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Znpeiwo

Orl“‘Tlr?\r]porclpopisq oT0 TIapov £yypado uttdkelvtal oe ahlayr xwpig el6omoinon. Befalwbeite 6Tl n eykataotacn, n xpron Kat o XELpLoPOG TG GUOKEUNG

Tpaypatonolovvial cupdwva He TG odnyieg mou avadépovial oto apdv £yypado. ATokAIoELG amto TG 0dnyieg evdéxetal va odnynoouv o€ BAAPN oTn CUOKELN,

UAIKEG {NULEG, OWHATIKEG PAGREG 1 akdpa kal Bavato. O KaTaoKELAOTNG KAl O EL0AYWYEAG TNG CUOKEUNG 8V GEPouv euBUVN Yla EVOEXOUEVEG OUVETIELEG.

MAnpodopieg yia Bépata acdpaieag

*  ®UAACOETE TN CUOKELN HAKPLA aTto TTadid.

* H Beppokpacia Asttoupyiag kupaiveral amod -40°C éwg +85°C kal n Beppokpacia amobrikeuong amd -40°C éwg +70°C. Mnv ayyilete tn ouokeun dtav n
Beppokpaaia eivat uPnAn.

* H ouokeur oag mAnpoi g mpolmnobéoelg Tou IP68.

* MOVO KataptopéVOL EMAYYEAUATIEG ETUTPETETAL VA £YKABIOTOUV, va Xelpi{ovial Kat va guvinpouv tn CUCKEUN.

*  ®Opovrtiote va Slakoete v tpododoacia e peUaA KATA TNV £yKATACTACN.

*  Xpnoluotoleite e€EISIKEVIEVA LOVWHEVA EPYAAEIQ KAL TIPOOTATEVTIKO EEOTIALOUO KATA TIG EPYATIEC.

* MnV €vEPYOTIONTETE TNV TPod0S0Tia TNG CUCKEUNG HE PEVIA TIPLV ATIO TNV £YKATACTACN NG N Tiptv 00ei emiBeBaiwon amod enayyeApaties.

*  Mnv ayyilete tov e§omAlopnd tpododoaciag pe pevpa ameubeiag 1 pe aywyolg Ormwe vwid avukeipeva. Mpv ayyi&ete omoadnrmote embavela aywyou r
AKPOBEKTN, HETPHOTE TNV TACN OTO ONpeio emadnc, ya va PeBalwbeite 6t Sev umtdpxet kivbuvog nAektpormAngiag.

«  Mnv ayyilete ) ouvokeun katd ) Sidpkela g Asttovpyiag ylati to mepiAnpa avantiooel VPnNAEG Beppokpaoie.

« Tpw amd v eykatactaaon, v adpaipeon r tm ouvIipnon g CUCKEUNG, ATIEVEPYOTIOOTE TOV SLAKOTITN TNG CUCKEUNG KAl TOUG AVAVTN KAl KAtavin SLaKOTITEG.
TOTIOBETAOTE ETIKETEC [N EVEPYOTIOINONG KOVTIA OTOUG AVAVTN KAl KATAVTN SLAKOTITEG I} TOUG SLAKOTITEG KUKAWKATOG, KABWGE Kal TIPOELSOTIONTIKEG TILVAKISEG, yia
va anoduyete xaia oUvEeon. H CUOKEUN UTTOPEL va evePYOTIOINOEL LOVO HETA TNV EKTEAECN AUTWY TWV EVEPYELWV.

* MnV ekBETETE TN OUOKEUN Og E0DAEKTA I EKPNKTIKA aépla fi Kamvo. Mnv Tomobeteite T CUOKELN KOVTA o€ TiNyEG Beppdtntag i eotieq dpAdGyag. Mnv
TIPAYHATOTIOLEITE EPYACIEC OTN CUOKELN O€ Té€tola TeptBAAAovia. Eykataotiote T CUOKEUN O TIEPLOXN) HaKpLd amod vypda.

ETiokomnon mpoidvrog
To mpoidv Smart PV Optimizer amoteAei petatporéa DC-DC yla eykatdotaon miow amnd ®/B cuotolyieq. ExteAel Siapkn avixveuon onueiov péytotng toxvog (MPPT)
o€ kabe ®/B ouotolxia, yla va BeATWOEL TNV evepyelakr amnodoon tou ®/B cuaTANATOG.

Eykataotacn Kat pyacieq

+ Tava e€aodpalotel n pakporpdBeopn, aglomiotn Asltoupyia tnG CUOKEUNG, CUVIOTATAL Va EKTEAEITE TIG €N EVEPYELEG KABE e€ANVO:
1. EAéyEte €V N OUOKELN gival KATECTPAUKMEVN 1) TTAPAHOPPWHEVN.
2. Xpnolotoljote tnv epappoyn, yla va ouvSebeite otn oUOKeUN Kal EAEYETE €AV TTApAyETal ouvayeppog. Eav SiamotwOel e€aipearn, EMIKOIVWVNOTE HE TOV
UTTIELBUVO EYKATAOTAONG N} HE TNV TEXVIKI UTIOOTNPLEN.

» O 8loktrTeg €xouv TN duvatdtnta va PAEmouv TIANPOoPOpIE OTIWG TNV EVEPYELAKN ATtOS00N Kal TOUg ouvayeppoUg TG CUOKEUNG otnv edappoyn FusionSolar.

MAnpodopieg yla tnv andppuPn Kat thy avakukAwaon

AUTO 10 oUpBOAO onpaivel 6t ta armdPANTa NAEKTPIKOU Kat NAEKTpovikoU e§omAlopol (HHE) kat ot pratapieg, ebdoov urtdpyouv, Ba mpémnet va
OUA\éyoVTaL KAl va armoppimrovial xwplotd kat Oxt wg adlaxwplota actkd anopfinta. Me autdv tov tpédmo Siaodaiiletal 6t ta andBAnta
avakukAwvovrtal kat urtoBaidovial o emegepyaaia e TPOTIo TIou Slatnpolvial ta ToAUTIHA UAIKA KAl TipoaTatevetal n avlpwrivn uyeia kat to

T[EplB(iMOV. Na T[Eplcu-nln-»n»» TAnnanknanicr rvericA tie T crricrandhA Th i AVA TAne TrAAAN AV ITER AN cTrnAcAT AT TR RinAaTATATA

gnavaypnotyornoinon L | ! ¢ .
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Megjegyzés

A dg{(ugn)wlentumban kozolt adatok elézetes tajékoztatds nélkil valtozhatnak. Gondoskodjon arrél, hogy a késziilék telepitése, hasznalata és mlikddtetése az ezen

dokumentumban leirt utasitasok szerint torténjen. Az utasitasoktoél valé eltérés a késziilék karosodasahoz, anyagi karhoz, személyi sériiléshez vagy akar halalhoz is

vezethet. A késziilék gyartéja és importére nem vallal felel6sséget az ebbdl ered6 kdvetkezményekért.

Biztonsagi informaciok

» Tartsa a késziiléket gyermekek ell elzarva.

* Az lzemi hémérséklet -40 °C és +85 °C kozott van, a tarolasi hémérséklet pedig -40 °C és +70 °C kdzé esik. Ne érintse meg a késziiléket magas hémérsékleten.

+ Az On késziiléke megfelel az IP68 besorolas kdvetelményeinek.

» A késziléket csak képzett szakemberek telepithetik, miikddtethetik és tarthatjak karban.

+ Ugyeljen arra, hogy a telepités alatt az dram ki legyen kapcsolva.

» A mlveletek soran hasznaljon specialis szigetelt szerszamokat és védéfelszereléseket.

* Ne kapcsolja be a késziiléket, amig azt szakemberek be nem szerelték vagy jéva nem hagytak.

» A tdpegységet ne érintse meg sem kozvetleniil, sem vezetSkkel (pl. nedves targyak). Miel6tt barmilyen vezetéfelliletet vagy terminalt megérintene, mérje meg a
feszlltséget az érintkezési ponton, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy nem all fenn az dramiités veszélye.

»  Miikodés kozben ne érintse meg a késziiléket, mivel a burkolat felforrésodik.

» A készilék telepitése, eltavolitasa vagy karbantartasa el6tt kapcsolja ki a késziiléken lévé kapcsolot, valamint a folérendelt és az aldrendelt kapcsoldkat.
Helyezzen el ,Ne kapcsolja be” feliratti cimkéket a folérendelt és az alarendelt kapcsoldk vagy dramkori megszakitok kdzelében, valamint figyelmeztetd tablakat
a véletlen csatlakoztatds megel6zése érdekében. A késziiléket csak az utan szabad bekapcsolni, hogy ezek a m(veletek megtorténtek.

» Ne tegye ki a késziiléket gyulékony vagy robbandsveszélyes gaznak vagy flistnek. Ne helyezze a késziiléket h&forrasok vagy nyilt lang kozelébe. Ilyen
koérnyezetben ne végezzen semmilyen mveletet a késziiléken. A késziiléket folyadékoktél tavol esé helyre telepitse.

Termékattekintés

A Smart PV Optimizer egy olyan DC-DC konverter, amelyet PV-modulok m&gé telepitenek. Folyamatosan végzi a maximalis teljesitménypont nyomkovetését
(MPPT) minden egyes PV-modulon a PV-rendszer energiahozaménak javitasa érdekében.

Telepités és miiveletek

* Annak érdekében, hogy a késziilék hosszu ideig megbizhatéan miikddjon, ajanlott félévente elvégezni a kdvetkezé miiveleteket:
1. Ellendrizze, hogy a késziilék sériilt vagy deformalédott-e.
2. Csatlakozzon a késziilékhez az alkalmazason keresztiil, és ellendrizze, hogy torténik-e riasztas. Ha barmilyen kivételt taldl, lépjen kapcsolatba a telepit&vel
vagy a mUszaki tdmogatassal.

» A tulajdonosok a FusionSolar alkalmazéasban olyan informacidkat tekinthetnek meg, mint példaul az energiahozamok és a késziilékriasztasok.

Hulladékkezelési és Gjrahasznositasi informaciok

Ez a szimbélum azt jelenti, hogy a hulladék elektromos és elektronikai késziilékeket (EEE), valamint az akkumuladtorokat (ha vannak) kilén kell gydijteni és
artalmatlanitani, nem pedig szelektalatlan kommunalis hulladékként. Ez biztositja, hogy a hulladék termékek Gjrahasznositasra keriljenek, illetve olyan E\/
moédon kezeljék Sket, amely megdrzi az értékes anyagokat valamint évja az emberi egészséget és a kdrnyezetet. A visszavétellel, a begydijtéssel, illetve az
UJrafelhasznalashoz a7 irnfaldnlanoAohas Ao o iccoanuarde amdb e ATl ao nl 8 b oo &Sl Soba FAbeonbk oo npana Lhoal a labiatmZman ot Zanldonl Zalimmns ~ —

tki tézkedé ert ) | I ¢
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Piezime

Saja dokumenta ietverta informacija var tikt mainita bez iepriek$éja bridinajuma. Raugieties, lai ierice tiktu uzstadita, izmantota un ekspluatéta atbilstosi vadlinijam,

kas izklastitas Saja dokumenta. Atkapes no Sim vadlinijam var izraisit ierices bojajumus, ipaSuma bojajumus, personu traumas vai pat navi. lerices razotajs un

importétajs neatbild par sadam sekam.

Drosibas informacija

+ Glabajiet ierici bérniem nepieejama vieta.

» Darba temperatiras diapazons ir no -40°C lidz +85°C, un glabasanas temperattras diapazons ir no -40°C lidz +70°C Nepieskarieties iericei, kad ta ir karsta.

+ JUsu ijerice atbilst IP68 prasibam.

+ lerici drikst uzstadit, ekspluatét un apkopt tikai kvalificéti profesionali.

» Raugieties, lai uzstadisanas laika batu izslégta ierices baro3ana.

» Ekspluatacijas laika izmantojiet ipasus izolétos instrumentus un aizsarglidzeklus.

» Neieslédziet ierici, pirms to ir uzstadijusi vai parbaudijusi profesionali.

* Nepieskarieties baro3anas iericém nedz tiesi, nedz ar elektribas vaditajiem, pieméram, mitriem priekSmetiem. Pirms pieskarSsanas vaditaju virsmai vai spailém
izmériet spriegumu kontaktpunkta, lai parliecinatos, ka nepastav stravas trieciena risks.

» Nepieskarieties iericei, kamér ta darbojas, jo tas korpuss klist karsts.

» Pirms ierices uzstadiSanas, nonemsanas vai apkop3anas izslédziet ierices slédzi un slédZus pirms un péc ierices. Piestipriniet etiketes “Neieslégt” pie slédza pirms
ierices un slédza péc ierices, ka ari bridinajuma zimes, lai nepielautu nejausu savienojumu. lerici drikst ieslégt tikai péc tam, kad ir veiktas minétas darbibas.

» Nepaklaujiet ierici uzliesmojo3ai vai spradzienbistamai gazei vai dimiem. Nenovietojiet ierici karstuma vai uguns avotu tuvuma. Neveiciet nekadas darbibas iericei
sada vidé. Uzstadiet ierici zona, kura nav Skidrumu.

Produkta apskats
Smart PV Optimizer ir lidzstravas-lidzstravas parveidotdjs, ko uzstada aiz fotoelementu moduliem. Tas nepartraukti veic sekoSanu maksimalas jaudas punktam
(MPPT) katra fotoelementu moduli, lai uzlabotu fotoelementu sistémas energijas ieguvi.

UzstadiSana un ekspluatacija

» Lai nodroSinatu to, ka ierice darbojas ilgi un uzticami, iesakam jums reizi pusgada veikt talak minétas darbibas.
1. Parbaudit, vai ierice nav bojata vai deforméta.
2. Pieslégties iericei, izmantojot lietotni, un parbaudit, vai nav generéts bridinajums. Ja tiek konstatéts iznémumes, sazinieties ar uzstaditaju vai tehniska atbalsta
dienestu.

+ Ipasnieki var skatit informaciju, pieméram, par energijas ieguvi un ierices bridinajumus lietotné FusionSolar.

Informacija par utilizaciju un otrreizé€jo parstradi

Sis simbols nozimé, ka elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi (EEIA) un akumulatori, ja tadi ir, ir jasavac un jautilize atseviski, nevis ka neskiroti

sadzives atkritumi. Tas nodrosina, ka atkritumu produkti tiek recikléti un apstradati tada veida, lai tiktu saglabati vértigi materiali un aizsargata cilvéku E/
veseliba un vide. Lai iegdtu vairak informacijas par atgriesanu, savaksanu, iespéjam veicinat atkartotu izmantosanu, recikl&Sanu un citus materialu

atglsanas veidus, potencialo ietekmi un/vai saistitaiiem pasakumiem. lidzu. sazinieties ar savam vietéiam iestadém. izolatitaiiem. raZotaiu un/vai attieciao —
pakalpojumu sniedzéjt
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Pastaba

Siame dokumente pateikta informacija gali biti kei¢iama nepranesus. UZtikrinkite, kad jrenginys biity sumontuotas, naudojamas ir eksploatuojamas pagal siame
dokumente pateiktas rekomendacijas. Nukrypimai nuo rekomendacijy gali sukelti jrenginio sugadinima, padaryti materialinés Zalos, sukelti asmens suzalojima ar net
mirtj. Jrenginio gamintojas ir importuotojas neatsako uz jokias dél to kilusias pasekmes.

Saugos informacija

+ Jrenginj laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

» Darbiné temperatira svyruoja nuo -40 °C iki +85 °C, o laikymo temperatiira - nuo -40 °C iki +70 °C. Nelieskite jrenginio esant aukstai temperatarai.

+ Jasy jrenginys atitinka IP68 reikalavimus.

» Jrenginj montuoti, naudoti ir atlikti jo technine priezZitra leidZiama tik kvalifikuotiems specialistams.

« sitikinkite, kad montavimo metu maitinimas yra isjungtas.

+ Darbo metu naudokite tam skirtus izoliuotus jrankius ir apsaugines priemones.

* Nejjunkite jrenginio, kol jis néra sumontuotas arba patvirtintas specialisty.

» Nelieskite maitinimo jrangos tiesiogiai arba laidininkais, pvz., drégnais daiktais. Pries paliesdami bet kokj laidininko pavirsiy ar gnybta, iSmatuokite jtampa salycio
taske, kad jsitikintuméte, jog néra elektros smigio pavojaus.

» Nelieskite veikiancio jrenginio, nes korpusas jkaista.

»  PrieS montuodami, iSimdami arba priziGrédami jrenginj, iSjunkite jrenginio jungiklj ir jo jeinancios ir iSeinancios srovés grandies jungiklius. Prie jeinancios ir
iSeinancios jungikliy ar jungtuvy pritvirtinkite Zymas ,Nejjungti, taip pat jspéjamuosius Zenklus, kad baty apsisaugota nuo atsitiktinio jjungimo. Jrenginj galima
jjungti tik atlikus Siuos veiksmus.

» Nelaikykite jrenginio prie liepsniyjy arba sprogiujy dujy arba ten, kur yra dimy. Nestatykite jrenginio 3alia Silumos 3altiniy arba ugnies Saltiniy. Tokioje aplinkoje
su jrenginiu neatlikite jokiy veiksmy. Jrenginj montuokite toli nuo skys¢iy esancioje vietoje.

Gaminio apzvalga
,Smart PV Optimizer” yra nuolatinés srovés NS-NS keitiklis, montuojamas uz fotovoltiniy moduliy. Jis nuolat atlieka kiekvieno fotovoltinio modulio didZiausios galios
tasko sekima (MPPT), kad pagerinty fotovoltinés sistemos energijos iseiga.

Montavimas ir eksploatavimas

» Norint uztikrinti, kad jrenginys veikty patikimai ilga laika, rekomenduojama kas puse mety atlikti toliau nurodytus veiksmus.
1. Patikrinkite, ar jrenginys néra paZeistas arba deformuotas.
2. Per programéle prisijunkite prie jrenginio ir patikrinkite, ar generuojamas pavojaus signalas. Jei nustatomas koks nors nukrypimas, kreipkités j montuotoja arba
techninés pagalbos tarnyba.

» Savininkai ,FusionSolar” programéléje gali perzilréti tokia informacija kaip energijos iSeiga ir jrenginio pavojaus signalai.

Utilizavimo ir perdirbimo informacija
Sis simbolis reiskia, kad elektros ir elektroninés jrangos (EE]) atliekos ir maitinimo elementai, jei tokiy yra, turi bati surenkami ir utilizuojami atskirai, o ne
kaip nerGsiuotos komunalinés atliekos. Taip uztikrinama, kad atliekos bus perdirbamos ir apdorojamos taip, kad baty iSsaugotos vertingos medZiagos ir E\/
apsaugota Zmoniy sveikata bei ablinka. Norédami aauti dauaiau informaciios apie araZinima. surinkima. vaidmeni prisidedant prie pakartotinio naudoiimo.
perdirbimo ir kity pan ‘
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Benewka

MHdopmauunTe Bo 0BOj AOKYMEHT MOXe Aa 6uaaT usmeHetn 6e3 npeTxoAHa HajaBa. YpedoT Tpeba Aa ce MOHTUPA, Aa ce KOPUCTU U CO Hero Aa ce pakyBa criopep,
ynaTcTBaTa LUTO Ce HaBeAeHU BO OBOj AOKYMeHT. OTCTanyBakbaTa oA yrnatcTBaTa MoOXe Aa A0BefaT [0 OwTeTyBarbe Ha ypeaoT, OlTeTyBakbe Ha UMOTOT, TenecHa
noepepaa, na aypv v cMpT. MpounsBoAUTENOT U YBO3HUKOT Ha ypeaoT He ce OArOBOPHM 33 HUKAKBM NoC/ieAuLM LWTO Ke HacTaHar.

NHbopmauum 3a 6e36egHocT

+ YygajTe ro ypedoT nopaneky of godat Ha Aeua.

+ OnceroT Ha paboTHaTa TemnepaTypa e of -40°C go +85°C, a onceroT Ha TemrepaTypaTa 3a uyBake e of, -40°C go +70°C. He gonupajte ro ypefoTt Ha BUCOKM
TemnepaTypu.

*  YpenoT ru ucnonHysa 6apansata of, IP68.

» CaMo KBanuuKyBaHU CTPYYHM NMLLA UMAAT [O3BOJIA 32 MOHTUPaHbe, paKyBarbe U OAPXYBake Ha ypedoT.

* HanojyBareTo Tpeba Aa 6uae UCKIyYeHO BO TEKOT HAa MOHTUPAH-ETO.

» KopucTeTe HaMEHCKM M30MMpaHU anaTu 1 3alITUTHA ONpema BO TEKOT Ha onepauuuTe.

* He BknyuyBajTe ro ypedoT nped Aa ce MOHTMpa unv npepg aa gobveTte NoTBpAa oA CTPYUHU Nvua.

* He ponupajte ja onpemarta 3a HanojyBare AUPEKTHO MM CO CNPOBOAHWULM KaKo LITO Ce BNaXHu npeametu. Mpen aa gonvparte nNoBpLUMHA HA CMPOBOAHUK Wn
TepMUWHan, n3MepeTe ro HaroHOT BO TOUKaTa Ha KOHTAKT 3a [a Ce yBepuTe [eka He MOCTOM PU3MK Of, CTPyeH yAap.

* He ponwupajte ro ypenoT gofeka pabotu 6uaejkm ob6BuBKaTa CTaHyBa Tonna.

+ Tlpep MOHTUpaHEeTO, OTCTPaHyBaH-eTO UMK OAPXYBaHETO Ha YPenoT, UCKTyYeTe ro NPpeKuHyBauoT Ha ypedoT U HeroBuTe rnpekuHyBaun 3a HaropeH v HafoneH
npoTok. 3aneneTte etuketTn ,He Bky4yBaj” BO 651M3MHA Ha NPEKMHYBauWTe UM aBTOMATCKUTE MpeKUHYBAYuM 33 HAaropeH W HafofleH MNPOTOK, Kako M 3HaUM 3a
npepynpenyBakbe 3a fa cripeunTe cyyajHo NoBp3yBakbe. YpedoT MOXe [a Ce BK/lyYn caMo OTKaKo Ke ce npesemMaT OBuve AejcTBa.

* He u3noxyBajTe ro ypefoT Ha 3anmanuB WK eKCrI03MBEH rac Unu vad. He ctaBajte ro ypedoT BO 6/1M3MHA Ha M3BOPW HA TOMMIMHA WM M3BOPU Ha OraH. He
BpLUeTe HWKaKBa ornepauuja Ha ypeaoT BO TakBU OKONMUHU. MOHTUpajTe ro ypeAoT Ha MecTo nofaneky of, TeYHOCTU.

MNpernen Ha npousBoAoT

Smart PV Optimizer e npeTBOpay Ha e4HOHACOYHA BO edHOHACOUHA CTpyja MOHTUpaH 3a4 (hOTOBONTaUUYHWUTE MoAynu. MoCTojaHO BpLUM crefere Ha ToukaTta Ha
MakcumanHa MokHoct (MPPT) Ha cekoj cboToBonTanyeH mMoayn 3a Aa ce nofo6pu NpuUHOCOT Ha eHepruja oA (hOTOBONTAUUYHUOT CUCTEM.

MoHTupamse u onepauum

+ 3a pa ocurypute deka ypefoT Ke paboTu NpaBuUIHO AOMTO BPEME, Ce NpenopadyBa Aa rv BpLUMTE CNIefHVMBE OMNEPALMM HA CEKOU LLIECT MECeLM:
1. NMpoBepeTe fanu ypenoT e owTeTeH Uan fechopMmUpaH.
2. MoBp3eTe ro ypefoT MpeKy annukaumjata v NpoBepeTe Aanu Ke ce co3aage anapM. AKO ce MpoHajae HeKakBa rpeLlka, KOHTAKTUpajTe CO MOHTEPOT UK CO
TexHuuKaTa noAapLuka.

+ ConcTBeHUUMTE MOXe Aa v Npernefaat UHOpMaLMUTe Kako LWTO ce MHdopmaumnTe 3a Lo6UEHA eHepruja 1 3a anapMuTe HAa ypeaoT BO aniaukauujarta
FusionSolar.

WHdbopmauum 3a cpnarbe U peumkanpate

OBoj cMMB0n 3Hauu Aeka oTnafHaTa eeKTpuUYUHa U enekTpoHcka onpema (EEE) u 6aTtepuute, ako rv uma, Tpeba fa ce cobupaart u fa ce dpnaat
noce6HoO, a He Kako HeCOpTUpaH OTMNag, oA AOMaKUHCTBATa. Ha Toj HauuH Ke ce o6e36ean Aeka OTNagHUTE MPOU3BOAM Ke ce peLKivpaat U Ke ce
TpeTUpaaT Ha HauuH L j j f 3 K }

BpaKahbeTo, cobupats:
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Napomena

Informacije u ovom dokumentu podlijeZzu promjeni bez prethodne najave. Ovaj uredaj mora da se montira, koristi i njime mora da se upravlja u skladu sa
smjernicama navedenim u ovom dokumentu. Odstupanje od smjernica moZe prouzrokovati oste¢enje uredaja, Stetu na imovini, fizicke povrede ili ¢ak smrtni slucaj.
Proizvodac i uvoznik uredaja ne snose odgovornost ni za kakve nastale posljedice.

Informacije o bezbjednosti

» Drzite uredaj van domasaja djece.

» Radna temperatura je u rasponu od -40 °C do +85 °C, a temperatura skladistenja od -40 °C do +70 °C. Nemojte dodirivati uredaj pri visokim temperaturama.

+ Ovaj uredaj ispunjava uslove zastite IP68.

» Samo kvalifikovani struc¢njaci mogu da instaliraju ovaj uredaj, da upravljaju njime i da ga odrZavaju.

» Napajanje mora da bude isklju¢eno tokom instalacije.

+ Tokom rada koristite namjenske izolovane alate i zastitnu opremu.

»  Nemoijte ukljucivati uredaj na napajanje prije nego sto bude montiran ili prije nego Sto dobijete potvrdu od strucnih lica.

» Nemoijte dodirivati opremu za napajanje direktno niti provodnicima kao sto su vlazni predmeti. Prije nego Sto dodirnete bilo koju povrsinu provodnika ili prikljucak,
izmjerite napon na kontaktnoj tacki da biste bili sigurni da nema rizika od strujnog udara.

» Nemoijte dodirivati ovaj uredaj dok radi jer se kuciSte zagrijava.

» Prije instaliranja, uklanjanja ili odrZzavanja uredaja, iskljucite prekida¢ na uredaju i prekidace koji sa nalaze ispred i iza uredaja. Nalijepite oznaku ,Zabranjeno
ukljucivanje” pored prekidaca ispred i iza uredaja ili rastavljaca, kao i znakove upozorenja, kako bi se sprijecilo slucajno povezivanje. Uredaj se smije ukljuciti samo
nakon Sto se preduzmu ove mijere.

* Ne izlaZite uredaj zapaljivim ili eksplozivnim gasovima ili dimu. Ne postavljajte uredaj u blizini izvora toplote ili plamena. Nemojte obavljati nikakve radnje na
uredaju u takvim okruZenjima. Montirajte uredaj na mjesto koje je udaljeno od tecnosti.

Pregled proizvoda
Smart PV Optimizer je pretvarac jednosmijerne struje DC-DC koji se montira iza PV modula. On neprekidno prati tacke maksimalne snage (tehnologija MPPT) na
svakom PV modulu kako bi poboljsao prinos energije PV sistema.

Instalacija i rad

» Da biste omogucili dugotrajan pouzdan rad ovog uredaja, savjetujemo da na pola godine uradite sljedece:
1. Provjerite da li je uredaj ostecen ili deformisan.
2. PoveZite se na uredaj pomocu aplikacije i provjerite da li je generisan neki alarm. U slucaju bilo kakvih nepravilnosti, obratite se instalateru ili tehnickoj podrsci.

» Vlasnici mogu da vide informacije kao Sto su prinosi energije ili alarmi uredaja u aplikaciji FusionSolar.

Informacije o odlaganju i recikliranju

Ovaj simbol oznacava da se otpadna elektri¢na i elektronska oprema (EEE) i baterije, ako postoje, moraju odvojeno prikupljati i uklanjati, a ne u
nerazvrstanom komunalnom otpadu. Na taj nacin se obezbjeduje recikliranje i tretiranje otpadnih proizvoda na nacin koji cuva vrijedne materijale i stiti E\/
ljudsko zdravlje i okolinu. Vise informacija o vracanju, prikupljanju, ulogama u doprinoSenju ponovnom kori¢enju, recikliranju i drugim nacinima obnavljanja

materijala, mogu¢im deistvima ili/i bovezanim mierama. potrazite od lokalnih vlasti. distributera, proizvodaca i/ili odaovaraiuc¢ea pruzaoca usluaa. —
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Mplv eykataotroete tov eE0TAIONO, SLABAOTE TIPOTEKTIKA TO EYXELPIBLO XprioNG, Yla va e§otkelwBeite pe TG TTANpodopieg Tou TTPOIdVTOG Kal TIG TIPOPUAAEELS
aodaleiag. H eyylnon tou mpoidviog Sev KaAUTIteL {NUIEG OTOV €EOTTALOUO TIOU TIPOKAAOUVTAL ATIO KN TPNON TwV o8nylwv amnobrkevong, petadopag,
£YKATAOTAONG Kal Xprong mou kabopilovtal o€ autod 1o £yypado Kat oto YXELPIBLO xpriong. Mropeite va oapwoete Tov Kwdiko QR ato Prpootivod e§uiduiro
avtol tou gyypddou, yla va Seite 1o gyxelpidlo xpriong kat ug mpodpulagelg aodpaleiag. Ot TAnpodopieg oto tapdv £yypado UTIOKEWVTAL O aAayn Xwpiq
eldomoinon.

A berendezés telepitése el6tt olvassa el figyelmesen a felhaszndléi kézikdnyvet, hogy megismerje a termékinformaciékat és a biztonsagi 6vintézkedéseket. A
termékgarancia nem terjed ki a jelen dokumentumban és a felhasznaléi kézikdnyvben meghatdrozott tarolasi, szallitasi, telepitési és haszndlati utasitasok be
nem tartasa miatt bekdvetkezett készlilékkarokra. Olvassa be a jelen dokumentum el6lapjan talalhaté QR-kdédot a felhasznalédi kézikdnyv és a biztonsagi
ovintézkedések megtekintéséhez. A dokumentumban koézolt adatok elézetes értesités nélkil valtozhatnak.

Pirms iekartas uzstadisanas ripigi izlasiet lietotdja rokasgramatu, lai iepazitos ar informaciju par produktu un drosibas pasakumiem. Produkta garantija
neattiecas uz iekartas bojajumiem, kas radusies, neievérojot Saja dokumenta un lietotaja rokasgramata noraditos glabasanas, transportésanas, uzstadisanas un
lietoanas noradijumus. Varat skenét QR kodu uz & dokumenta priek$éja vaka, lai apskatitu rokasgramatu un dro$ibas noradijumus. Saja dokumenta ietverta
informacija var tikt mainita bez ieprieksgja bridinajuma.

PrieS montuodami jranga, atidZiai perskaitykite naudojimo instrukcija, kad susipazintuméte su informacija apie gaminj ir saugos atsargumo priemonémis.
Gaminio garantija neapima jrangos pazeidimy, atsiradusiy nesilaikant Siame dokumente ir naudojimo instrukcijoje nurodyty laikymo, transportavimo,
montavimo ir naudojimo nurodymy. Galite nuskaityti QR kodg, esantj Sio dokumento priekiniame vir3elyje, kad perzitrétuméte naudojimo instrukcija ir saugos
priemones. Siame dokumente pateikta informacija gali bati kei¢iama nepranesus.

M3 TMpen MOHTMparH-ETO Ha onpemaTta, BHUMATENIHO MPOUMTA]Te O NMPUPAUYHMKOT 3a KOPUCHULM 3a [a ce 3ano3HaeTe co MHGOpMaLMMTe 3a MPOM3BOAOT U
6e36eHOCHNTE MepKW Ha NPeTnasnMBOCT. MapaHuujaTa 3a NPOU3BOAOT He MOKPKBA OLLUTETYBaHbe Ha ornpemMaTa npeAv3BUKaHa Nopaau Henpuapxysarse A0
HacokuTe 3a CKnaAupatse, MPeHOC, MOHTUPakbe 1 KOPUCTEHse LUTO Ce HaBeeHU BO OBOj AOKYMEHT M BO MPUPAYHUKOT 3a KOPUCHULM. MOXe Aa ro ckeHupaTte
QR-KOAOT Ha NpefHaTa KopuLa oA 0BOj AOKYMEHT 3a [a ro npernefarte nNpupayvHUKOT 3a KOPUCHULM 1 6e36eAHOCHUTE MepKW Ha NPeTnasnBoCT.
MHdopmauunTe Bo 0BOj AOKYMEHT MOXe Aa 6uaaT usmeHetn 6e3 npeTxofHa Hajasa.

[EYA Prije montiranja opreme pazljivo procitajte korisni¢ko uputstvo da biste se upoznali sa informacijama o proizvodu i mjerama bezbjednosti. Garancija ovog
proizvoda ne pokriva ostecenja opreme koja nastanu uslijed nepostovanja smjernica za skladistenje, transport, ugradnju i koriS¢enje, koje su navedene u ovom
dokumentu i uputstvu za korisnike. Skenirajte QR kdd na naslovnoj stranici ovog dokumenta da pregledate uputstvo za korisnike i mjere bezbjednosti.
Informacije u ovom dokumentu podlijeZu promjeni bez prethodne najave.
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ATIAITAOELG £YKATAOTAONG

1 Telepitési kdvetelmények
UzstadiSanas prasibas

2225 mm

AD

OUT | IN

Montavimo reikalavimai

Bapar-a 3a MOHTMpaH-e

Zahtjevi za montazu

—
> 25 mm
> 25 mm
-
> 25 mm
BeBawwbeite 61 kGBe ®/B ouotoiyia ot ®/B

otolxelooelpd Slabétel BeAtiotomointr
MERC-600W-PAO. H eikova apouotadet tig
OUVIOTWHEVEG ATIOOTACELG £yKatdotaong.

Gy6z6djon meg arrél, hogy a PV-fiizér minden
egyes PV-modulja fel van szerelve egy MERC-
600W-PAQ optimalizaléval. Az dbra az ajanlott
beépitési tavolsdgokat mutatja.

Nodrosiniet, lai katrs PV modulis PV
virtené batu aprikots ar MERC-600W-PAO
optimizétaju. Attéla redzami ieteicamie

CNR

+70C

> 25 mm .
-40°C

UZtikrinkite, kad kiekvienas PV eilés PV
modulis turéty MERC-600W-PAOQ
optimizatoriy. Paveiksle parodyti
rekomenduojami montavimo atstumai.

Ocurypete ce geka cekoj PV moayn Bo PV
Hu3aTa e onpemMeH co ontummsaTop MERC-
600W-PAQ. Cnukata rn npukaxysa
npenopayaHuTe pacTojaHuja 3a MOHTUPaHse.

Osigurajte da svaki fotonaponski modul
u fotonaponskoj Zici ima optimizator
MERC-600W-PAO. Na slici su prikazani
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Eykataotaon tng CUCKEVNG |renginio montavimas

A késziilék telepitése MoHTuparse Ha ypepoT
lerices uzstadisana MontaZa uredaja

vy
S
B
1

MXX\EW Eykatdotaon pe xprion Bidag Eykatdotaon pe xprion Eykatdotaon pe xprion
wad Siatagng pe koxAia Bpaxiova otpEng
Telepités kalapacsfejli csavar Telepités csavarszerkezet Telepités rogzité konzol

hasznalataval hasznalataval hasznalataval

B

Uzstadisana, izmantojot
montazas kronsteinu

UzstadiSana, izmantojot T
formas bultskravi

bultskrives bloku

Opv  smingd

5|

Montavimas naudojant T
formos varzta

Montavimas naudojant varzty
saranka

Montavimas naudojant
tvirtinimo laikiklj

Uzstadisana, izmantojot
VK|

I3 MoHTMpaHe CO KOPUCTEHE
ApXay 3a MOHTUpakse

MoHTMparse co Kopuctere
T-3aBpTKa

MoHTUpare co Kopuctere
CKMoN Ha 3aBpTka

MontaZa pomocu vijka u
obliku slova T

MontaZa pomo¢u montaznog
nosaca

MontaZa pomocu sklopa vijaka

M8x20

M8x20

O/‘%
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Z0vdeon Twv kKaAwsdiwv Jungiamieji kabeliai
3 Csatlakozékabelek Ka6nu 3a noBp3yBamse

Kabelu pievieno3ana Povezivanje kablova
n Tuvdéote TG £660UC TOU BEATIOTOTIONTH), Yl VA OXNUATIOETE LA OTOLXELOTEPd O/B kal
oLVEETTE TIG £10060UG TOL BeATioToTIoNTH HE TG D/B cUTTOLXES.
“ PV-fiizér kialakitdsahoz csatlakoztassa az optimalizalé kimeneteit, és az optimalizald
bemeneti csatlakoztassa a PV-modulokhoz.
Savienojiet optimizétaja izejas, lai izveidotu fotoelementu kédi, un savienojiet optimizétaja
our 1N ourllin ieejas ar fotoelementu moduliem.
Goed o Seed o Sujunkite optimizatoriaus iséjimus, kad suformuotuméte fotovoltiniy moduliy grandine, ir
L b JU' & prijunkite optimizatoriaus jéjimus prie fotovoltiniy moduliy.
Y e [MI4 Mosp3ete rv u3nesnTe Ha ONTUMU3ATOPOT 3a Aa hopmupaTe HU3a Ha hOTOBONTAULM U
IN- 5 (2) ‘,N+ M&N* noBp3eTe r'M B/e30BUTE Ha OMTUMU3ATOPOT CO POTOBONTAUUHUTE MOLYN.
e © © © PoveZite izlaze optimizatora kako biste formirali PV niz i poveZite ulaze optimizatora na
\. PV module. )

DOO®O
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T0Uvéeon Twv KaAwsiwv
Csatlakozokabelek
Kabelu pievieno3ana

Jungiamieji kabeliai

Ka6nu 3a nosp3syBame

Povezivanje kablova

out IN our I

Lo =1

|

R @

CNR

Xpnowomolote éva TTOAUUETPO, Yid Va HETPAOETE TG TATELG TG D/B
OTOIKELOOELPAG. H taon kaBe ®/B cuatolxiag mpémel va givat 1V (avoxn:
+5%) kat n upn tdong (avoxn: +5%) g ®/B OTOXELOTELPAG TIPETEL VA
Loo0Tal pe Tov aptBpd Twv BEATLOTOTIONTWY 0T OTOLXELOTELPd. EGV oL
alobnt)peg ouvdeBolv avtiotpoda, oL LETPOVHEVEG TATELG epdavidovial
WG ApvNTIKEG TIHEG. AV oL Taoelg atn d/B otolxelooelpd Sev eival
DUCLONOYIKEG, EAEYETE TIG CUVEETELG TWV KAAWSIWY avatpéxoviag oto
eyxelpiblo xprong.

A PV-flizérek fesziiltségének a méréséhez hasznaljon multimétert. Az
egyes PV-modulok fesziiltsége 1 V kell, hogy legyen (tolerancia: +5%),
a PV-flizér fesziiltségének értéke (tolerancia £5%) pedig egyenld kell,
hogy legyen a PV-flizérben lév6 optimalizalék szdamaval. Ha a szondak
forditva vannak csatlakoztatva, a mért feszliltségek negativ értékek. Ha
a PV-flizér fesziiltségei rendellenesek, ellendrizze a kabelcsatlakozasokat
a felhasznaldi kézikdnyvben leirtak alapjan.

Izmijerite napone FN niza pomoc¢u multimetra. Napon svakog FN modula
treba da bude 1 V (tolerancija: +5%), a naponska vrijednost (tolerancija:
+5%) FN niza treba da bude jednaka broju optimizatora u nizu. Ako su
sonde obrnuto spojene, izmjereni naponi su negativne vrijednosti. Ako
naponi PV niza niiesu normalni. provierite da li su kablovi spoieni u skladu

\ sa korisnickir
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Ar multimetru izmériet fotoelementu kédes spriegumus. Katra fotoelementu
modula spriegumam jabit 1 V (pielaide: =5%), un fotoelementu kédes
sprieguma vértibai (pielaide: £5%) jabat vienadai ar optimizétaju skaitu kédé.
Ja zondes ir pieslégtas pretéji, izméritais spriegums ir negativa vértiba. Ja
fotoelementu spriegums nav normals, parbaudiet kabelu savienojumus,
ievérojot lietotaja rokasgramatas noradijumus.

Fotovoltinés eilés jtampai iSmatuoti naudokite multimetra. Kiekvieno
fotovoltinio modulio jtampa turi bati 1 V (leistinas nuokrypis: +£5 %), o
fotovoltinés eilés jtampos verté (leistinas nuokrypis: +5 %) turi bati lygi
optimizatoriy skaiciui eiléje. Jei zondai prijungti atvirksciai, iSmatuotos
jtampos vertés yra neigiamos. Jei fotovoltinés eilés jtampa yra nejprasta,
patikrinkite kabeliy jungtis, vadovaudamiesi naudotojo Zinynu.

KopucteTe MynTuMeTap 3a fia r'v MepuTe HanoHWTe Ha HW3aTa Ha
oToBOoNTanLM. HanoHoT Ha cekoj hoToBonTavueH mogyn Tpeba ga 6uge 1
V (TonepaHuuja: +5 %), a BpeAHOCTa Ha HanoHoT (TonepaHuuja: +5 %) Ha
Hu3aTa Ha cpoToBONTauLM Tpeba Aa 6uae efHaKBa Ha 6pojoT Ha
ONTUMK3aTOPU BO HU3aTa. AKO COHAMTE Ce MOoBp3aHu No obpaTeH pefoc/es,
V3MepeHUTe HaMoHW Ce HeraTUBHM BPeAHOCTU. AKO HaroHWTE Ha HK13aTa Ha
hoToBONTANLM Ce HEBOOBMUAEHM, MPOBEpPETE 1 MoBp3yBarbaTa Ha kabenor
Cropeq, ynaTcTBOTO 38 KOPUCHULIM.




Savienojiet PV virteni ar invertoru tikai péc tam, kad bsit
parliecinajusies, vai PV virtenes spriegums ir pareizs. Pretéja gadijuma
optimizétaji var tikt bojati. lesakam lidz minimumam samazinat
attalumu starp optimizétaju pozitivajiem un negativajiem kabeliem.

out OUuT IN out

L= [ =114 [E=1-T4]

1

Juvbéote T ®/B OTOIXELOOEPA OTOV AVTIOTPOdEa HOVo adpotou Slacdaiioete Ot n
taon g ®/B otolxelooelpdg eival owoTr). AladopETIKA, UTTOPEL va TpokAnBel {npia
OTOUG BEATIOTOTIONTEG. ZUVIOTATAL VA EAGXIOTOTIOLEITE TNV ATOOTACN METALY TwWV
BETKWY KAl ApVNTKWY KAAWSIWY Twv BEATIOTOTTONTWV.

Prijunkite PV eile prie inverterio tik jsitikine, kad PV eilés jtampa yra
tinkama. Antraip gali biti paZeisti optimizatoriai. Rekomenduojama,
kad atstumas tarp teigiamy ir neigiamy optimizatoriy kabeliy baty
kuo mazZesnis.

R

Mosp3yBajTe ja PV HM3aTa CO MHBEPTEPOT CaMO OTKaKo Ke ce ocurypute
[ieKa HanoHoT Ha PV Hu3aTa e ToueH. Bo cnpoTMBHO, MOXe Aa ce
owrTeTat onTumusatopute. Ce npenopavysa Aa ce CcBefe Ha MUHUMYM
pacTojaHueTo nomery MNO3UTUBHWUTE U HeraTUBHUTE Kabnu Ha
onTuMmsaTopuTe.

[@Y[]] PoveZite fotonaponsku Zicu sa inverterom tek nakon Sto osigurate da je
napon fotonaponske Zice ispravan. U suprotnom, optimizatori mogu da
se ostete. Preporucuje se minimalan razmak izmedu pozitivnih i
negativnih kablova optimizatora.

Csak akkor csatlakoztassa a PV-flizért az inverterhez, ha meggy&z6dott arrél, hogy a PV-flizér
fesziiltsége megfeleld. Ellenkezd esetben az optimalizalok karosodhatnak. Javasoljuk, hogy
minimalizalja az optimalizalok pozitiv és negativ kdbelei kozotti tavolsagot.

\ J
®duotkn datagn Fizinis iSdéstymas
Fizikai elrendezés ®dusnuku pacnopen,
Fiziskais izkartojums Fizicki raspored
D N
BydAte pia ¢wroypadia tou mpotimmou GUCIKAG ANHIOLPYNOTE a GUOLKA
Suatagng. duatagn.
Készitsen fényképet a fizikai elrendezés Hozzon létre fizikai
sablonjarol. elrendezést.
Uznemiet fiziska izkartojuma parauga fotoattélu. Izveidojiet fizisko izkartojumu.
Nufotografuokite fizinio iSdéstymo Sablona. Sukurkite fizinio iSdéstymo
. schema.
MR dotorpadhmpajte ro WabNOHOT Ha UINUKMOT
pacnopea. \:l M Cospajte dusmukm pacnopeg,
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‘EA€yx0¢ kataotaong BeATioTomoLntr)
Az optimalizalé allapotanak ellenérzése
Optimizétaja statusa parbaude.

€ Connect Device @

WLAN connection

o
Connect to another WLAN

Blusioh Comestion S8 Gaanection

s

Kavovikn

Amtoouvd£tnke

Levélasztva

TuvbebBeite otnv edpappoyn FusionSolar
W¢ UTTELBUVOC £yKATAOTAONG, ETIAESTE
Services > Commission Device kat
ouvbeBeite 010 €vepYO onueio
mpdopaong oe WLAN tou avtiotpodéa.

Jelentkezzen be telepit6ként a
FusionSolar alkalmazasba, valassza a
Szolgaltatasok > Késziilék lizembe
helyezése meniipontot, és csatlakozzon
az inverter WLAN-hotspotjahoz.

Tuvdebeite otnv 0066Vn evepyoroinong
TOU avIlotpodéa wg UTELBUVOG

gykataotaong, emAé€te Monitor, emAéSte

T otolxelooelpd d/B kal eAéyEte TNV
katdotaon tou BEATLOTOTIONTH).

Jelentkezzen be telepit6ként az inverter
lizembehelyezési képernyéjére, valassza
a Késziilékfeliigyelet menipontot,
valassza ki a PV-fuzért, és ellenérizze az
optimalizalé allapotat.

|prastas

Normal I3 HopmaneH
Normals Normalno

VK]

Atjungtas

BpckaTa e npekuHaTa

Optimizatoriaus bisenos tikrinimas
MpoBepka Ha cTaTycoT Ha ONTUMU3ATOPOT

Provjera statusa optimizatora

Piesakieties lietotné FusionSolar ka
uzstaditajs, izvélieties Services >
Commission Device un pievienojieties
invertora WLAN tiklajam.

Prisijunkite prie ,FusionSolar”
programeélés kaip montuotojas,
pasirinkite Services > Commission
Device ir prisijunkite prie keitiklio WLAN
vieSosios interneto prieigos tasko.

Piesakieties invertora nodo3anas
ekspluatacija ekrana ka uzstaditajs,
izvélieties Monitor, atlasiet fotoelementu
kédi un parbaudiet optimizétaja statusu.

Prisijunkite prie keitiklio paleidimo
ekrano kaip montuotojas, pasirinkite
Monitor, pasirinkite fotovoltine grandine
ir patikrinkite optimizatoriaus bisena.

Offline

ilj

Bezsaiste

Me BAaPeq
Hibas

CNR

CNR

EktOG oUvSeang

HajaBeTe ce Ha annukauujata
FusionSolar kako MoHTep, usbepete
Services > Commission Device u
noBp3eTe ce Ha NpucTanHaTa Touka co
WLAN Ha uHBepTepoT.

Prijavite se u aplikaciju FusionSolar
kao instalater, izaberite Services >
Commission Device i poveZite se na
WLAN pristupnu tacku invertera.

HajaBeTe ce Ha ekpaHOT 3a nyLuTakbe Ha
ypenoT Bo ynoTpeba Kako MOHTep,
nsbepete Monitor, nsbepete ja HM3aTa
Ha choToBONTANLM U NpoBEpeTe ro
CTaTycoT Ha ONTUMMU3ATOPOT.

Prijavite se kao instalater na ekranu

pustanja invertera u pogon, izaberite
Monitor, izaberite PV niz i provjerite
status optimizatora.

Neprisijunges
M@ He e noepsaH Ha uHTepHeT

Van mreze

Sugedes
M@ [edekrteH
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Merk

Informasjonen i dette dokumentet kan endres uten varsel. Serg for at enheten installeres, brukes og betjenes i henhold til retningslinjene som er skissert i dette
dokumentet. Awik fra retningslinjene kan fere til skade pa enheten, skade pa eiendom, personskade eller til og med ded. Produsenten av enheten og importeren er
ikke ansvarlige for eventuelle folger.

Sikkerhetsinformasjon

» Oppbevar enheten utilgjengelig for barn.

» Driftstemperaturen varierer fra -40 °C til +85 °C, og oppbevaringstemperaturen varierer fra -40 °C til +70 °C. Ikke bergr enheten ved heye temperaturer.
» Enheten din oppfyller kravene til IP68.

»  Kun kvalifisert fagfolk har lov til & installere, betjene og vedlikeholde enheten.

» Serg for at stremmen er av under installasjon.

» Bruk dedikert isolert verktgy og verneutstyr under betjening.

+ Ikke sla pa enheten for den er installert eller bekreftet av fagfolk.

+ Ikke ta pa stremforsyningsutstyret direkte eller med ledere som fuktige gjenstander. Mal spenningen ved kontaktpunktet fer du tar pa en lederflate eller terminal
for & sikre at det ikke er fare for elektrisk stet.

« lkke ta pa enheten mens den er i bruk da kabinettet blir varmt.

» For du installerer, fjerner eller vedlikeholder enheten, slar du av bryteren pa enheten og dens oppstrems- og nedstremsbrytere. Fest «lkke sla pa»-etiketter i
naerheten av oppstrems- og nedstremsbryterne, kretsbryterne og advarselsskilt for a forhindre utilsiktet tilkobling. Enheten kan bare slas pa etter at disse
handlingene er utfort.

+ Ikke eksponer enheten for brannfarlig eller eksplosiv gass eller rayk. Ikke plasser enheten i nzerheten av varmekilder eller brannkilder. Ikke utfer arbeid pa
enheten i slike omgivelser. Installer enheten i et omrade langt unna vaesker.

Produktoversikt

Smart PV Optimizer er en DC-DC-omformer installert bak PV-modulene. Den utferer kontinuerlig maksimal effektpunktsporing (MPPT) pa hver PV-modul, for a
forbedre energiutbyttet til PV-systemet.

Installasjon og drift

» For a sikre at enheten fungerer palitelig i lang tid, anbefales det & utfere falgende operasjoner hvert halvar:
1. Kontroller om enheten er skadet eller deformert.
2. Koble til enheten via appen og kontroller om en alarm genereres. Dersom du finner unntak, kontakter du installateren eller teknisk stotte.

+ Eiere kan se informasjon som energiutbytte og enhetsalarmer i FusionSolar-appen.

Informasjon om kassering og resirkulering

Dette symbolet betyr at elektrisk og elektronisk avfall (EEE) og eventuelle batterier, skal samles inn og avhendes separat, ikke som usortert kommunalt
avfall. Dette sikrer at avfallsprodukter resirkuleres og behandles pa en mate som konserverer verdifulle materialer og beskytter mennesker og miljeet. For E
mer informasjon om retur, innsamling, roller innen bidrag til gjenbruk, resirkulering og andre former for gjenvinning, potensielle effekter og/eller relaterte

tiltak, bes du kontakte lokale mvndiaheter. distributerer. produsenter oa/eller relevante tienesteleverandarer. —
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Nota

As informacdes constantes neste documento estdo sujeitas a alteracdes sem aviso prévio. Certifique-se de que o dispositivo é instalado, utilizado e operado conforme

as diretrizes descritas neste documento. O ndo seguimento das diretrizes pode provocar danos no dispositivo, danos materiais, ferimentos pessoais ou mesmo a morte.

O fabricante do dispositivo e o importador ndo sdo responsaveis por quaisquer consequéncias resultantes.

Informacdes de seguranca

* Mantenha o dispositivo fora do alcance das criancas.

» A temperatura de funcionamento varia entre -40 °C e +85 °C e a temperatura de armazenamento entre -40 °C e +70 °C. Ndo toque no dispositivo a temperaturas
elevadas.

» Este dispositivo cumpre os requisitos da norma IP68.

» Este dispositivo s6 pode ser instalado, operado e mantido por profissionais qualificados.

+ Certifique-se de que a alimentacdo estd desligada durante a instalacdo.

» Utilize ferramentas especificas com isolamento e equipamento de protecdo durante a utilizacdo.

» Nao ligue o dispositivo antes de este ser instalado ou confirmado pelos profissionais.

» Nao toque no equipamento da fonte de alimentac¢do diretamente ou com condutores como objetos hiimidos. Antes de tocar em qualquer superficie ou terminal
condutor, meca a tensdo no ponto de contacto para garantir que ndo existe nenhum risco de choque elétrico.

+ Nao toque no dispositivo quando este estiver em funcionamento devido a caixa ficar quente.

» Antes de instalar, remover ou efetuar a manutencdo do dispositivo, desligue o interruptor do dispositivo e os respetivos interruptores a montante e a jusante.
Coloque etiquetas "N&o ligar" junto dos interruptores ou disjuntores a montante e a jusante, bem como sinais de aten¢do para impedir ligacdes acidentais. O
dispositivo s6 pode ser ligado depois de estas a¢des terem sido efetuadas.

» Nao exponha o dispositivo a gas ou fumo inflamavel ou explosivo. Ndo coloque o dispositivo perto de fontes de calor ou de fontes de fogo. Ndo efetue qualquer
operacdo no dispositivo em tais ambientes. Instale o dispositivo numa area afastada de liquidos.

Descricdo geral do produto
O Smart PV Optimizer é um conversor CC-CC instalado atras dos médulos FV. Ele executa continuamente o rastreamento do ponto de poténcia maxima (MPPT) em
cada médulo FV para melhorar o rendimento energético do sistema FV.

Instalacdo e operagées

» Para assegurar que o dispositivo funciona de forma fidvel a longo prazo, é recomendado efetuar as seguintes operacdes de seis em seis meses:
1. Verifique se o dispositivo esta danificado ou deformado.
2. Ligue-se ao dispositivo através da aplicacdo e verifique se é gerado um alarme. Se for encontrada alguma excecdo, contacte o responsavel pela instalacdo ou
a assisténcia técnica.

» Os proprietarios podem ver informacdes como os rendimentos energéticos e os alarmes do dispositivo na aplicacdo FusionSolar.

Informacdes sobre eliminacao e reciclagem

Este simbolo significa que os residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos (EEE) e as baterias, caso existam, devem ser recolhidos e eliminados
separadamente, e ndo como residuos urbanos indiferenciados. Isto ird assegurar que os residuos sdo reciclados e tratados de uma forma que preserva os

materiais Va“OSOS e prf\"nf‘ln A caiida nithlicra a A amhianta Dara Ahtar maic infarmarAac enhra Aavnliir3n raralha fiinFAac na Frantrihinicr3A narva A rantilizar3a
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Nota

Informatiile din acest document pot fi modificate fara instiintare prealabild. Asigurati-va ca echipamentul este instalat, utilizat si operat conform instructiunilor
prezentate in acest document. Abaterile de la instructiuni pot duce la deteriorarea echipamentului, deteriorarea proprietatii, vdtamari corporale sau chiar deces.
Producatorul echipamentului si importatorul nu sunt raspunzatori pentru consecintele rezultate.

Informatii privind siguranta
* Nu lasati echipamentul la indemana copiilor.

+ Temperatura de functionare trebuie sa fie intre -40 °C si +85 °C, iar temperatura de depozitare trebuie sa fie intre -40 °C si +70 °C. Nu atingeti echipamentul la
temperaturi ridicate.

+ Echipamentul dvs. indeplineste cerintele 1P68.

« Doar tehnicienii calificati sau personalul instruit pot sa instaleze, sa utilizeze si sa intretind echipamentul.
+ Asigurati-va ca alimentarea este oprita in timpul instalarii.

« Utilizati unelte izolate si echipamente de protectie dedicate in timpul oricaror operatiuni efectuate.

* Nu porniti echipamentul Tnainte ca acesta sa fie instalat sau verificat de catre profesionisti.

+  Nu atingeti echipamentul de alimentare direct sau cu obiecte bune conducitoare de electricitate, cum ar fi obiectele umede. Tnainte de a atinge orice bornd sau
suprafatd a unui conductor, masurati tensiunea la punctul de contact pentru a va asigura ca nu exista risc de electrocutare.

* Nu atingeti echipamentul in timp ce functioneaza, deoarece carcasa devine fierbinte.

+ Tnainte de a instala, demonta sau intretine echipamentul, opriti intreruptorul de pe echipament si intrerupatoarele din amonte si din aval. Atasati etichete "Nu
porniti" ldnga Intrerupatoarele sau disjunctoarele din amonte si aval, precum si semne de avertizare pentru a preveni conectarea accidentald. Echipamentul poate
fi pornit numai dupa ce au fost intreprinse aceste actiuni.

* Nu expuneti echipamentul la gaze inflamabile sau explozive sau la fum. Nu plasati echipamentul langa surse de caldura sau de foc. Nu efectuati niciun fel de
lucrare asupra echipamentului in astfel de medii. Instalati echipamentul intr-o zona protejata de lichide.

Prezentare generala a produsului

Smart PV Optimizer este un convertor CC-CC instalat in spatele modulelor fotovoltaice. Urmareste continuu punctul de putere maxima (MPPT) de pe fiecare modul
fotovoltaic pentru a imbunatati randamentul energetic al sistemului fotovoltaic.

Instalare si operare

+ Pentru a asigura functionarea optima a echipamentului pe termen lung, vd recomandam sa efectuati urmatoarele operatiuni la fiecare jumatate de an:
1. Verificati daca echipamentul este deteriorat sau deformat.
2. Conectati-va la echipament prin aplicatie si verificati daca este generatd vreo alarma. Daca se gaseste vreo exceptie, contactati instalatorul sau suportul tehnic.

» Proprietarii pot vizualiza informatii precum randamentul energetic si alarmele echipamentului in aplicatia FusionSolar.

Informatii privind eliminarea si reciclarea
Acest simbol Thseamnd ca deseurile de echipamente electrice si electronice (EEE) si bateriile (dacd exista) trebuie colectate si eliminate separat, nu ca
deseuri municipale nesortate. Acest lucru va asigura ca deseurile produse sunt reciclate si tratate intr-un mod care conserva materialele valoroase si E/
protejeaza sanatatea umana si mediul nconjurdtor. Pentru mai multe informatii privind returnarea, colectarea, rolurile in contributia la reutilizare, reciclare

si alte forme de recup ‘
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HanomeHa

MHdopmaumje y 0BOM AOKYMEHTY Cy NoA/10XHe npoMeHama 6e3 npetxoaHor obaselTerba. Ocurypajte aa ce ypehaj uHCTanupa, KOpUCTU U Aa paau y cknapy ca
CMepHULAaMa HaBedeHUM y OBOM JOKyMeHTy. OAcTynakba oA CMepHUUA Mory Aa aosepy Ao owTehena ypehaja, owTehersa MMOBUHE, TeNecHUX NoBpeaa UM Yak
cmpTu. Mpowussohau ypehaja 1 yBO3HMK HUCY OArOBOPHM 3@ HacTane nocneauue.

Bbes6begHocHe nHdopmauuje

+ [pxwuTe ypehaj BaH Agomaluaja dele.

+ PapgHa TemnepaTtypa ce kpehe y oncery of -40 °C go +85 °C, a TemnepaTypa cknaguwTerba ce kpehe y oncery og -40 °C go +70 °C. He poawupyjTe ypehaj Ha
BWCOKVM TeMrepaTypama.

+ Baw ypehaj ncnyraBa 3axTeBe cTaHgapga IP68.

*  WHcTanuparse, pykoBakbe U oapxaBarbe ypefjaja A03BO/bEHO je caMO KBanMUKOBaHUM CTpyyYHbaLlMa.

* Ocurypajte Aa je Hanajakbe UCK/bYUYeHO TOKOM MHCTanauuje.

+  TokoM paja KOpUCTUTE HaMeHCKe WM30/10BaHe anaTte U 3alUTUTHY ornpemy.

* He ykrbyuyjTe ypehaj npe Hero wTo ra UHCTanupajy unu ogobpe CTpyuHbaum.

* He poavpyjte onpemy 3a Hanajake AUPEKTHO MM MPOBOAHMULIMMA Kao LUTO Cy BNaXHW npeametu. Mpe Hero wto goavpHete 6Uno Kojy NOBPLUMHY NPOBOAHMKA
VNN TepMUHAn, U3MepuTe HamnoH y Tauku KOHTaKTa Aa 6ucte 6unu curypHu Aa Hema pusuka of CTpyjHor yaapa.

+ He poavpyjte ypehaj ook paau jep kyhuwre nocraje Bpeno.

+ Tlpe uHcTanupaka, yknakarba Unn ogpxasakba ypehaja, nckrbyunte npekugay Ha ypehajy u herose gonasHe u ognasHe npekugave. MpuyBpctute HanemnHuue
»He ykrbyuyj” 6nusy gonasHux U oanasHuX Npekuaava Unu CTpyjHUX npekugayda, kao v 3HakoBe yrno3operba Aa bucte cnpeunnu ciyyajHo nosesuBamse. Ypehaj ce
MOXe YK/bYUNTU TeK HaKOH npeay3vMaHba OBUX pafHoy.

* He usnaxwuTe ypehaj 3ana/bMBOM UK eKCNIO3MBHOM racy unu aumy. He ctaBrbajte ypehaj 6nusy ussopa Tonnote unu Batpe. He obaBrbajTe HUKaKBe onepauuje
Ha ypehajy y TakBuM okpyxersuma. NHcTanupajte ypehaj y obnactu ganeko of TeUYHOCTU.

Mpernepn npoussopa
Smart PV Optimizer je npeTBapay jegHocMepHe cTpyje y jedHocMepHy cTpyjy (DC-DC) koju ce uHctanupa msa dotoHanoHckmx (PV) moayna. KoHTUHyMpaHo BpLun
npaherbe Tauke MakcumanHe cHare (MPPT) Ha cBakoM PV mMopyny kako 61 no6osbLliao npuHoc eHepruje PV cuctema.

WHcTtanauuja v pag,

+ [a 6ucte ocurypanu gyrotpajaH noysaaH pag ypehaja, caBetyjemo Bam fa obasrbate cnefehe paarbe CBakux nona rogvHe:
1. MpoBepute aa nu je ypehaj owrteheH unu gecdopmucaH.
2. MosexwuTe ce ca ypehajem nyTem annukauuje n nposepuTe ga nn ce reHepulle anapm. Ako ce npoHahe 6uno kakas usysetak, obpaTuTe ce UHCTanaTepy unm
TEXHWUKO] MOAPLLLM.

* BnacHuum mory Aa BuAe nHdopmMaLmje Kao LTO Cy MPUHOCK eHepruje u anapmu ypehaja y annukauuju FusionSolar.

NHdbopmaumje o oanararby 1 peuuknaxu

OBaj cumbon 3Hauun fga he ce oTnagHa enekTpuuHa W enekTpoHcka onpema (EEE) u 6atepuje, ako nx uma, cakyn/baTv 1 ognaratv oABOjeHO, a He Kao

HecopTMpaHu KoMyHanHu otnag. To he ocmrypam fa ce OTI'Ia,D,HVI npoussoau peu.mKnmpaJy " Tpempajy Ha HauWH Koju YyBa BpedHe MaTepmane W WTUTH \ﬁ/
TbYACKO 34PaB/bE U XK11m7 A mtain s DA maars P

apyrum obnuumma o6
W/WnNun peneBaHTHOM [
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Poznamka

Informacie v tomto dokumente sa m6zu zmenit bez predchadzajliceho upozornenia. Zaistite, aby bolo zariadenie nainstalované, pouZzivané a prevadzkované v stlade
s pokynmi uvedenymi v tomto dokumente. Odchylky od pokynov méZzu viest k poskodeniu zariadenia, poskodeniu majetku, zraneniu osdb alebo dokonca k smrti.
Vyrobca zariadenia a dovozca nenest zodpovednost za akékolvek nasledky z toho vyplyvajdce.

Bezpecnostné informacie

+ Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti.

+ Prevadzkova teplota sa pohybuje v rozmedzi od -40 °C do +85 °C a skladovacia teplota sa pohybuje v rozmedzi od -40 °C do +70 °C. Nedotykajte sa zariadenia pri
vysokych teplotach.

«  Zariadenie spliia poziadavky normy IP68.

+ In3talaciu, prevadzku a GdrZzbu zariadenia méZu vykondvat len kvalifikovani odbornici.

» Zabezpecte, aby bolo pocas instalacie vypnuté napajanie.

+ Pocas Cinnosti pouZivajte Specializované izolované nastroje a ochranné pomdcky.

+ Zariadenie nezapinajte skor, ako je nainStalované alebo schvélené odbornikmi.

+ Nedotykajte sa napéjacieho zariadenia priamo alebo vodi¢mi, napriklad vihkymi predmetmi. Pred dotykom akéhokolvek povrchu vodita alebo svorky zmerajte
napétie v mieste dotyku, aby ste sa uistili, Ze nehrozi riziko Grazu elektrickym pradom.

+ Nedotykajte sa zariadenia pocas prevadzky, pretoZe kryt je hortci.

»  Pred instalaciou, demontaZou alebo udrzbou zariadenia vypnite prepinac¢ na zariadeni a jeho prepinace privodu a odvodu elektrickej energie. V blizkosti prepinacov
alebo isticov privodu a odvodu elektrickej energie pripevnite Stitky ,Nezapinat”, ako aj vystrazné znacky, aby ste zabranili ndhodnému pripojeniu. Zariadenie mozno
zapnut az po vykonani tychto ¢innosti.

» Zariadenie nevystavujte pdsobeniu horlavych alebo vybusnych plynov alebo dymu. Zariadenie neumiestiiujte do blizkosti zdrojov tepla alebo zdrojov ohfa. V
takomto prostredi nevykondavajte na zariadeni Ziadne cinnosti. Zariadenie inStalujte na mieste mimo dosahu kvapalin.

Prehlad produktu

Smart PV Optimizer je meni¢ DC-DC instalovany za fotovoltickymi modulmi. NepretrZite vykonava sledovanie maximalneho vykonového bodu (MPPT) na kazdom
fotovoltickom module s cielom zlepsit energeticky vynos fotovoltického systému.

Instalacia a prevadzka

+ Aby ste zaistili, Ze zariadenie bude dlhodobo spolahlivo fungovat, odportiame vam, aby ste kaZzdy polrok vykonali nasledujtice ¢innosti:
1. Skontrolujte, ¢ zariadenie nie je posSkodené alebo deformované.
2. Pripojte sa k zariadeniu prostrednictvom aplikacie a skontrolujte, ¢i sa vytvorila vystraha. Ak sa zisti nejakd vynimka, kontaktujte inStalatéra alebo technicku
podporu.

» Majitelia si moZu v aplikacii FusionSolar zobrazit informdacie, ako st energetické vynosy a vystrahy zariadenia.

Informacie o likvidacii a recyklacii

Tento symbol znamend, Ze pripadny odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni (EEZ) a batérie sa zbieraju a likviduji oddelene, nie ako netriedeny

komunalny odpad. Zabezpeti sa tvm recvklacia a soracovanie odpadu takvm spésobom. ktorv Setri cenné materialv a chrani ludské zdravie a Zivotné \g/
prostredie. Dal3ie info ‘
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Opomba

Informacije v tem dokumentu se lahko spremenijo brez obvestila. Zagotovite, da je naprava namescena, uporabljena in upravljana v skladu s smernicami, opisanimi
v tem dokumentu. Odstopanja od smernic lahko povzrocijo poskodbe naprave, materialno skodo, telesne poskodbe ali celo smrt. Proizvajalec naprave in uvoznik
nista odgovorna za morebitne posledice.

Varnostne informacije

Napravo hranite zunaj dosega otrok.

Delovna temperatura se giblje od -40 °C do +85 °C, temperatura shranjevanja pa od -40 °C do +70 °C. Naprave se ne dotikajte pri visokih temperaturah.
Naprava izpolnjuje zahteve standarda IP68.

Napravo lahko namestijo, upravljajo in vzdrZujejo samo usposobljeni strokovnjaki.

Med namestitvijo se prepricajte, da je napajanje izklopljeno.

Med delovanjem uporabljajte namenska izolirana orodja in zas¢itno opremo.

Naprave ne napajajte, dokler je ne namestijo ali potrdijo strokovnjaki.

Opreme za napajanje se ne dotikajte neposredno ali s prevodniki, kot so vlazni predmeti. Preden se dotaknete katere koli povrsine prevodnika ali terminala,
izmerite napetost na kontaktni tocki, da se prepricate, da ni nevarnosti elektricnega udara.

Med delovanjem se naprave ne dotikajte, ker se ohisje segreje.

Pred namestitvijo, odstranitvijo ali vzdrZzevanjem naprave izklopite stikalo na napravi in stikala napajanja in odvajanja napetosti za napravo. Namestite nalepke
»Ne vklopi« v blizini stikal napajanja in odvajanja napetosti za napravo ali odklopnih stikal ter opozorilnih znakov, da preprecite nenamerno povezavo. Napravo
lahko vklopite Sele po izvedbi teh dejanj.

Naprave ne izpostavljajte vnetljivemu ali eksplozivnemu plinu ali dimu. Naprave ne postavljajte v bliZino virov toplote ali virov ognja. V takih okoljih na napravi ne
izvajajte nobenih posegov. Napravo namestite na obmocje, ki je dalec stran od tekocin.

Pregled izdelka

Smart PV Optimizer je pretvornik DC-DC, namescen za PV moduli. Neprekinjeno izvaja sledenje maksimalne moci tocke (MPPT) na vsakem PV modulu za izboljSanje
energetske ucinkovitosti PV sistema.

Namestitev in delovanje

Da bi zagotovili dolgoro¢no zanesljivo delovanje naprave, vam svetujemo, da vsake pol leta izvedete naslednje postopke:
1. Preverite, ali je naprava poskodovana ali deformirana.
2. Povezite se z napravo prek aplikacije in preverite, ali se sproZi alarm. Ce najdete kakrino koli izjemo, se obrnite na monterja ali tehni¢no podporo.

Lastniki si lahko ogledajo informacije, kot so izkoristki energije in alarmi naprave v aplikaciji FusionSolar.

Informacije o odlaganju in recikliranju

med nesortirane komunalne odpadke. To bo zagotovilo, da se odpadni izdelki reciklirajo in obdelajo na nacin, ki ohranja dragocene materiale ter varuje

Ta simbol pomeni, da je treba odpadno elektri¢no in elektronsko opremo (EEO) ter morebitne baterije loCeno zbirati in odlagati, ter jih ni dovoljeno odlagati E/

zdravje ljudi in okolje. Za ve¢ informacij o vracilu, zbiranju, vlogah pri prispevanju k ponovni uporabi, recikliranju in drugih oblikah predelave, moZznih ucinkih
ali/in povezanih ukrepih se obrnite na lokalne oblasti distributerie nroizvaialca in/ali ustrezneaa nonudnika storitev —
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Les brukerhandboken ngye for & gjere deg kjent med produktinformasjonen og sikkerhetsforskrifter for du installerer utstyret. Produktgarantien dekker ikke
utstyrsskade forarsaket av at man ikke har fulgt retningslinjene for oppbevaring, transport, installasjon og bruk i dette dokumentet og i brukerhdndboken. Du
kan skanne QR-koden pa forsiden av dette dokumentet for a se brukerhandboken og sikkerhetsforholdsreglene. Informasjonen i dette dokumentet kan endres
uten varsel.

[A@ad Antes de instalar o equipamento, leia 0 manual de utilizador com atencdo para se familiarizar com as informacgdes sobre o produto e as precaucdes de

seguranca. A garantia do produto ndo cobre danos do equipamento causados pelo incumprimento das diretrizes de armazenamento, transporte, instalagdo e
utilizacdo especificadas neste documento e no manual de utilizador. Pode ler o c6digo QR na capa deste documento para ver o manual de utilizador e as
precaucdes de seguranca. As informacgdes constantes neste documento estdo sujeitas a alteracdes sem aviso prévio.

Tnainte de a instala echipamentul, cititi cu atentie manualul de utilizare pentru a va familiariza cu informatiile despre produs si cu masurile de siguranta.
Garantia produsului nu acopera daunele asupra echipamentului cauzate de nerespectarea instructiunilor de depozitare, transport, instalare si utilizare
specificate Tn acest document si in manualul de utilizare. Scanati codul QR de pe coperta frontala a acestui document pentru a vedea manualul de utilizare si

masurile de sigurantd. Informatiile din acest document pot fi modificate fara instiintare.

Mpe WHCTanMpara ornpeme, NAK/LUBO MPOUUTAjTE KOPUCHWUUKO YNYTCTBO Aa 6UCTe Ce yno3Hanu ca uHgopmaLmjaMma o NpovsBoLy U MepaMa npefocTPOXHOCTU.
FapaHumja Npou3BoAa He MoKpwBa owwTehere onpeme Mpoy3pOKOBAHO HEMOLUTOBaEM CMEPHMLIA 3@ CKMAAMULLTEHE, TPAHCMOPT, UHCTanauujy u ynotpeby, koje
Cy HaBefileHe y OBOM [JOKYMEHTY 1 KOPUCHUUKOM ymyTcTBy. MoxeTe Aa ckeHupate QR Kof, Ha Mpenrs0j HAaCIOBHOj CTpaHU OBOT JOKYMeHTa Aa bucte
npernefany KOPUCHUYKO yNyTCTBO W Mepe NpefoCcTPOXHOCTU. VH(hopMmaLyje y 0BOM [OKYMEHTY Cy MOZIOXHE NpoMeHama 6e3 npeTxofHor obaBeLuTersa.

Pred inStaldciou zariadenia si pozorne precitajte pouzivatelsk( prirucku, aby ste sa oboznamili s informéciami o produkte a bezpe¢nostnymi opatreniami.
Zéruka na produkt sa nevztahuje na poskodenie zariadenia spdsobené nedodrzanim pokynov na skladovanie, prepravu, instalaciu a pouzivanie uvedenych v
tomto dokumente a v pouZivatelskej prirucke. Ak chcete zobrazit pouzivatelski priruc¢ku a bezpecnostné opatrenia, méZete naskenovat kéd QR na prednej
strane obalu tohto dokumentu. Informécie v tomto dokumente sa mézu zmenit bez predchédzajliceho oznamenia.

Pred namestitvijo opreme natanc¢no preberite uporabniski prirocnik in se seznanite z informacijami o izdelku in previdnostnih ukrepih. Garancija izdelka ne krije
poskodb opreme, ki nastanejo zaradi neupostevanja navodil o shranjevanju, prevazanju, namestitvi in uporabi, navedenih v tem dokumentu in uporabniskem
priro¢niku. Opti¢no lahko preberete kodo QR na prvi strani tega dokumenta, da si ogledate uporabniski priro¢nik in previdnostne ukrepe. Informacije v tem
dokumentu se lahko spremenijo brez obvestila.
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2225 mm

DA Installasjonskrav

Requisitos de instalacao

[ Cerinte de instalare

Yy Densys pv5

3axTeBu 3a UHCTanauujy

PoZiadavky na instalaciu

Zahteve glede namestitve

—
> 25 mm
>25 mm
P
> 25 mm
M3 Serg for at hver PV-modulen i PV-strengen

| Wir liefern. Sie bauen. Den Rest macht die Sonne.

er utstyrt med en MERC-600W-PAOQ-
optimerer. Figuren viser anbefalte
installasjonsavstander.

Certifique-se de que cada médulo FV da
cadeia FV esta equipado com um otimizador
MERC-600W-PAO. A figura mostra os
espacamentos de instalagdo recomendados.

Asigurati-va ca fiecare modul fotovoltaic din

sir este echipat cu un optimizator MERC-
600W-PAQ. Figura indica distantele de

65

+70C

> 25 mm .
-40°C

B3 Vsepute ce aa caku hotoHanoHckn (PV)
Mopayn y choToHanoHckoj (PV) xuum nma
ontummnsatop MERC-600W-PAO. Ha cnnum cy
npuKasaHu NpenopyyeHn pasmMaum 3a yrpagmby.

Uistite sa, Ze kazdy fotovolticky modul vo
fotovoltickom retazci je vybaveny
optimalizatorom MERC-600W-PAO. Obrazok
zobrazuje odporicané odstupy pri instalacii.

Zagotovite, da je vsak fotovoltai¢en

modul v fotovoltaicnem nizu opremljen z
optimizatorjem MERC-600W-PAO. Na sliki

| Diese Daten stehen bereit auf www.densys-pv5.de



IE Installere enheten WHcTtanupare ypehaja

2 Instalacdo do dispositivo InStaldcia zariadenia
[ Instalarea echipamentului Namestitev naprave

N -
3 2
DA Installasjon med en T-formet
bolt

DA Installasjon ved hjelp av en
monteringsbrakett

DA Installasjon ved hjelp av en

SN: XXX
: boltenhet

A&l Instalagdo com um parafuso
em forma de T

[Afad Instalacdo com um parafuso @&l Instalagdo com um suporte

de montagem

& Instalarea cu ajutorul unui
ansamblu de suruburi

& Instalarea cu ajutorul unui
suport de montare

& Instalarea cu ajutorul unui
) surub in forma de T

MHcTanaumja nomohy
cknona 3aBpTHa

Opv_smngd VHcTanaumja nomohy

n 1T 3aBpTHba y 06nmKy cnosa T

— InStaldcia pomocou skrutky
', vtvare T

Namestitev z vijakom v
obliki ¢rke T

WHcTanauuja nomohy
MOHTaXHOI Hocaua

skrutiek

SR |
Instalacia pomocou zostavy
montaznej konzoly

Instalacia pomocou
SL

B8 Namestitev z montaznim
nosilcem

M8x20 M8x20 M8x20

/e
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| Namestitev s sklopom vijakov
I I
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M3 Tilkoblingskabler

Ligacao dos cabos

X8 Conectarea cablurilor

MoBe3nBak-e KabnoBa
Pripojenie kablov
Prikljucitev kablov

IN-
C]

ouT IN

seen ° °
I s (
5 (2) ‘IN+ W@m g// \w
e [+}

PT-PT

n %)
- X 0

Koble til optimeringsutganger for & danne en PV-streng, og koble optimeringsinngangene\
til PV-modulene.

Ligue as saidas do otimizador para formar uma cadeia FV e ligue as entradas do
otimizador aos médulos FV.

Conectati iesirile optimizatoarelor pentru a forma un sir de module fotovoltaice si
conectati intrdrile optimizatoarelor la modulele fotovoltaice.

MoBexuTe n3nase ontummusatopa Aa 6ucte hopmupanu PV HKU3 1 noBexuTe ynase
ontumumsatopa ca PV moaynuma.

Pripojte vystupy optimalizétora, aby ste vytvorili fotovolticky retazec, a pripojte vstupy
optimalizatora k fotovoltickym modulom.

PoveZite izhode optimizatorja, da oblikujete PV niz, in poveZite vhode optimizatorja s PV

moduli.
J

DOO®O
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M3 Tilkoblingskabler
Ligacao dos cabos
[ Conectarea cablurilor

MoBe3uBaH-e kKabnoBa

Pripojenie kablov
Prikljucitev kablov

]

our IN
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C |
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Bruk et multimeter for & male PV-strengspenninger. Spenningen pa hver
PV-modul skal vaere 1 V (toleranse: =5 %), og spenningsverdien
(toleranse: +5%) av PV-strengen skal vaere lik antallet optimatorer i
strengen. Hvis sondene er omvendt koblet, er spenningene som males
negative verdier. Hvis PV-strengspenningene er unormale, kontroller
kabeltilkoblingene ved 3 se til brukerhandboken.

Utilize um multimetro para medir as tensdes da cadeia FV. A tensdo de
cada moédulo FV deve ser de 1V (tolerdncia: +£5%) e o valor da tensdo
(tolerdncia: £5%) da cadeia FV deve ser igual ao niimero de otimizadores
na cadeia. Se as sondas estiverem ligadas em sentido inverso, as tensdes
medidas serdo valores negativos. Se as tensdes da cadeia PV forem
anémalas, consulte o manual do utilizador para verificar as ligacdes dos
cabos.

Uporabite multimeter za merjenje napetosti niza PV. Napetost vsakega
modula PV mora biti 1 V (toleranca: +5 %), in vrednost napetosti
(toleranca: +5 %) niz PV mora biti enaka tevilu optimizatorjev v nizu. Ce
sta sondi obratno povezani, so izmerjene napetosti negativne vrednosti. Ce
so napetosti fotonapetostneaa niza nenormalne. breverite kabelske

povezave tal
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Utilizati un multimetru pentru a masura tensiunile sirului fotovoltaic. Tensiunea
fiecdrui modul fotovoltaic va fi 1 V (toleranta: £5%), iar valoarea tensiunii
(toleranta: +59%) sirului fotovoltaic va fi egald cu numarul de optimizatoare
din sir. Daca sondele sunt conectate invers, tensiunile masurate au valori
negative. Daca tensiunile sirurilor fotovoltaice sunt anormale, verificati
conexiunile cablurilor consultand manualul de utilizare.

MynTumeTpom usmepute HanoHe y PV Husy. HanoH ceakor PV moayna tpe6a
na 6yne 1V (tonepaHuuja: +£5%), a BpegHoCT HanoHa (TonepaHuuja: +5%)
PV Hu3a Tpeba pa 6yae jeaHaka 6pojy onTummsatopa y Hu3y. AKO Cy COHAae
06pHYTO MoBe3aHe, U3MEPEHN HaMOHW Cy HeraTUBHe BPeAHOCTU. AKO Cy
HanoHu y PV Hu3y HeyobuuajeHun, nposepuTe kabnoscke Bese npema
KOPUCHUYKOM YryTCTBY.

Na meranie napétia fotovoltického retazca pouzite multimeter. Napatie
kazdého fotovoltického modulu musi byt 1 V (tolerancia: =5 %) a hodnota
napétia (tolerancia: =5 %) fotovoltického retazca sa musirovnat poctu
optimalizatorov v retazci. Ak st svorky zapojené opacne, namerané napatia
maju zaporné hodnoty. Ak st napétia fotovoltického retazca abnormalne,
skontrolujte pripojenie kablov podla pouZivatelskej prirucky.




[@8] Conectati sirul de module fotovoltaice la invertor numai dupa ce va
asigurati ca tensiunea sirului este corectd. In caz contrar, optimizatoarele
pot fi deteriorate. Se recomanda ca distanta dintre cablurile pozitiv si
negativ ale optimizatoarelor sa fie redusa la minimum.

QUT| IN ouT| IN OUT)| IN MosexwTe PV XuLy ca NHBEPTEPOM TeK HaKOH LUTO ce yBepuTe da je
Goes oo GO0 HanoH PV xuue ucnpasaH. Y cynpoTHOM, ONTUMU3aTOpW Mory Aa ce
L owrTete. Mpenopyuyje ce MUHMMaNaH pa3mak U3Mehy no3UTUBHUX U
| ~. HeraTuBHUX Ka6/10Ba oNTUMM3aTopa.
N O 2\
M \NJ _IL\l/ w: i\l/ \r\t Fotovolticky retazec pripojte k menicu aZ po zaisteni spravneho
] © e [} e [} napatia fotovoltického retazca. V opa¢nom pripade méze dojst k
poskodeniu optimalizatorov. Odportca sa, aby vzdialenost medzi
D  Koble PV-strengen til omformeren forst etter at du har sikret at PV- kladnymi a zapornymi kablami optimalizatorov bola minimalna.
strengspenningen er riktig. Ellers kan optimererne bli skadet. Det anbefales a
minimere avstanden mellom de positive og negative kablene til optimererne. Preden prikljucite fotovoltai¢ni niz na pretvornik, se prepricajte, da je
Ligue a cadeia FV ao inversor apenas apés se certificar de que a tensdo da ) napetost fotovoltaicnega niza ustrezna. V nasprotnem primeru se
cadeia FV estd correta. Caso contrario, os otimizadores podem ser danificados. E lahlfo optimizatorji ‘P0§k0‘dUJeJ?- PT{PQTOCIJ"{O Je, da razqvalja med
recomendado que a distancia entre os cabos positivo e negativo dos pozitvnimi in negativnimi kabli optimizatorjev ¢&im manjsa.
L otimizadores seja minimizada. )
I3 Fysisk layout ®du3nuku pacrnopes
FEad Layout fisico Fyzické rozlozenie
& Aspect fizic Fizicna postavitev
3 N
DE Ta et bilde av malen for fysisk layout.
< DB Lag en fysisk layout.
Tire uma fotografia do modelo do layout fisico. © it
o ) ) ) I Crie um layout fisico.
Realizati o fotografie a sablonului de dispunere 4
fizica. [& Creati o dispunere fizica.
CHumuTe boTorpadujy wabnoHa cusnykor
pacnopesa. Kpeupajte dnanukn pacnopes.
Nasnimajte fotografiu Sablény fyzického Vytvorte fyzické rozloZenie.

rozloZenia. \:l

D Densys pv5 | Wir liefern. Sie bauen. Den Rest macht die Sonne. | Diese Daten stehen bereit auf www.densys-pv5.de
69




Kontrollerer optimererstatusen MpoBepa cTaTyca onTumMmsaTopa

Verificacao do estado do otimizador Kontrola stavu optimalizatora

X8 Verificarea starii optimizatoarelor Preverjanje stanja optimizatorja

& ComectDevice @ i D Logg pa FusionSolar-appen som [X&] Conectati-va la aplicatia FusionSolar ca Prihlaste sa do aplikacie FusionSolar
installater. Velg Services > Commission instalator, selectati Services > ako instalatér, vyberte polozku
Device og koble til WLAN- Commission Device si conectati-va la Services > Commission Device a
aktiveringspunktet til omformeren. hotspotul WLAN al invertorului. pripojte sa k WLAN hotspotu menica.
— Inicie sessdo na aplicagdo FusionSolar MpujaBuTe ce Ha annunkauujy Prijavite se v aplikacijo FusionSolar
= como responsavel pela instalagdo, FusionSolar kao uHctanatep, kot monter, izberite Services >
oot ather AN selecione Services > Commission opabepute Services > Commission Commission Device in se poveZite z
P Device e ligue-se ao ponto de acesso Device n nosexuTe ce Ha WLAN dostopno tocko WLAN pretvornika.
WLAN do inversor. NPUCTYMHY TauKy MHBEpTOpa.
I Logg pa skjermen for igangkjering av @& Conectati-va la ecranul de instalare a Prihlaste sa na obrazovku uvedenia
omformeren som installater Monitor, invertorului ca instalator, selectati menica do prevadzky ako inStalatér,
PV-strengen og kontroller Monitor, selectati sirul de module vyberte Monitor, vyberte fotovolticky
P p—— optimeringsstatusen. fotovoltaice si verificati starea retazec a skontrolujte stav
! I Ii optimizatoarelor. optimalizatora.
IENEENEEN END
Inicie sessdo no ecrd de MpujaBuTe ce Ha ekpaH 3a NyluTaHe Prijavite se na zaslon za zagon
comissionamento do inversor como MHBEPTOpA y paj Kao MHCTanatep, pretvornika kot monter, izberite
responsavel pela instalacdo, selecione opabepute Monitor, nsabepute PV Hu3 Monitor, izberite PV niz in preverite
Monitor, selecione a cadeia FV e 1 npoBepuTe CTaTyCc onTMMuM3aTopa. stanje optimizatorja.
verifique o estado do otimizador.
DME Vanlig HopmanaH .lj [NB] Frakoblet B BaH mpexe
Normal Normalny Offline Offline
EJ Normal Obicajno [X& Deconectat Brez povezave
DB Frakoblet MpekuHyTa Besa DE  Defekt HeucrnpasaH
Desligado B4 Odpojeny Avariado Porucha
pojeny
RO
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Informationen i detta dokument kan @ndras utan féregdende varning. Se till att enheten installeras, anvands och hanteras i enlighet med riktlinjerna i detta
dokument. Avvikelser fran riktlinjerna kan leda till skada pa enheten, skada pa egendom och personskador eller till och med dédsfall. Enhetens tillverkare och
importdr ar inte ansvariga for eventuella konsekvenser om riktlinjerna inte foljs.

Sakerhetsinformation

+ Forvara enheten utom rackhall for barn.

+ Driftstemperaturen ar mellan -40 °C och +85 °C och férvaringstemperaturen ar mellan -40 °C och +70 °C. Ror inte enheten vid hdga temperaturer.
» Din enhet uppfyller kraven for IP68.

» Endast kvalificerad personal far installera, anvdnda och underhdlla enheten.

»  Se till att strommen &r avstédngd under installationen.

» Anvand sarskilda isolerade verktyg och skyddsutrustning under atgarder.

+ Sla inte pa enheten innan den har installerats eller godkéants av fackman.

+ ROr inte stromférsérjningsutrustningen direkt eller med ledare sasom fuktiga foremal. Innan du vidrér ndgon ledaryta eller terminal, mat spanningen vid
kontaktpunkten for att sakerstalla att det inte finns nagon risk for elektriska stotar.

» ROrinte vid enheten medan den &r i funktion eftersom holjet blir hett.

+ Innan du installerar, tar bort eller underhaller enheten ska du stdnga av strombrytarna pa enheten och dess strombrytare uppstroms och nedstroms. Fast etiketter
med texten "Sla inte pd” i ndrheten av strombrytare eller brytare uppstréms och nedstréms samt varningsskyltar for att forhindra oavsiktlig anslutning. Enheten
kan endast startas efter att dessa atgarder har vidtagits.

« Utsatt inte enheten for brandfarlig eller explosiv gas eller rok. Placera inte enheten nara varme- eller eldkallor. Utfor inga atgérder pa enheten i sddana miljGer.
Installera enheten i ett omrade langt borta fran vatskor.

Produktoversikt

Smart PV Optimizer dr en DC-DC-omvandlare installerad bakom PV-moduler. Den genomfér kontinuerlig sparning av den hogsta effektpunkten (MPPT) pa varje
PV-modul for att forbattra PV-systemets energiavkastning.

Installation och atgarder

« For att garantera att enheten kors tillforlitligt under en lang tid rekommenderar vi att du genomfor féljande atgarder varje halvar:
1. Kontrollera om enheten &r skadad eller deformerad.
2. Anslut till enheten genom appen och kontrollera om ett alarm har genererats. Om ett undantag hittas ska du kontakta installatéren eller teknisk support.

+ Agare kan se information som energiproduktion och enhetslarm i appen FusionSolar.

Information om avfallshantering och atervinning

Denna symbol betyder att avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning (EEE) och batterier, om sadana finns, ska samlas in och kasseras separat, inte som
osorterat kommunalt avfall. Detta garanterar att avfallsprodukter atervinns och behandlas pa ett satt som bevarar vardefulla material och skyddar E\/
manniskors halsa och miljé. Kontakta dina lokala myndigheter, distributérer, tillverkare och/eller relevant tjansteleverantor for mer information om retur,

insamling, hur du kan bidra till dteranvéndnina, atervinnina och andra former av utvinnina, potentiella effekter och/eller relaterade ataérder. —
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Not

Bu belgede yer alan bilgiler bildirimde bulunulmadan degistirilebilir. Cihazin, bu belgede belirtilen yonergelere gore kuruldugundan, kullanildigindan ve
calistinldigindan emin olun. Yonergelere uyulmamasi; cihaz hasarina, mal kaybina, kisisel yaralanmaya ve hatta 6liime yol acabilir. Cihaz Ureticisi ve ithalatg, ortaya
cikacak herhangi bir sonuctan sorumlu degildir.

Guvenlik Bilgileri

» Cihazi ¢ocuklarin erisemeyecegi bir yerde tutun.

+ Calisma sicakligi -40 °C ila +85 °C, depolama sicakligi ise -40 °Cila +70 °C arasindadir. Yiiksek sicakliklarda cihaza dokunmayin.

» Cihaziniz IP68 gereksinimlerini karsilamaktadir.

» Sadece kalifiye profesyonellerin cihazi kurmasina, calistirmasina ve bakimini yapmasina izin verilir.

*  Kurulum sirasinda giictin kapali oldugundan emin olun.

+ islemler sirasinda &zel yalitimli aletler ve koruyucu ekipman kullanin.

+ Cihazi kurulumdan 6nce veya profesyonellerden onay almadan agmayin.

»  Gli¢ kaynagi ekipmanina dogrudan veya nemli nesneler gibi iletkenlerle dokunmayin. Herhangi bir iletken yiizeye veya terminale dokunmadan 6nce, elektrik
carpmasi riski olmadigindan emin olmak icin temas noktasindaki gerilimi 6lgtin.

* Muhafazasi 1sindigi igin ¢alisir durumdayken cihaza dokunmayin.

+ Cihazi kurmadan, ¢ikarmadan veya cihaz bakimi yapmadan 6nce cihazdaki anahtari ve cihazin yukari ve asagi akim anahtarlarini kapatin. Yanlislikla baglanti
kurulmasini énlemek icin yukari ve asagi akim anahtarlarinin veya devre kesicilerin yanina "Anahtari agmayin" etiketleri ve uyari isaretleri yerlestirin. Cihaz,
yalnizca bu islemler yapildiktan sonra agilabilir.

« Cihazi yanicl veya patlayici gaza ya da dumana maruz birakmayin. Cihazi isi kaynaklarinin veya ates kaynaklarinin yakinina yerlestirmeyin. Bu tir ortamlarda
cihazda herhangi bir islem gergeklestirmeyin. Cihazi, sivilardan uzak bir alana kurun.

Uriin Genel Goriintimii

Smart PV Optimizer, PV modiillerinin arkasina kurulan bir DC-DC dénistiriictidiir. PV sisteminin enerji tiretimini artirmak i¢in her bir PV modiiliinde sirekli olarak
maksimum gii¢ noktasi izleme (MPPT) gerceklestirir.

Kurulum ve islemler

» Cihazin uzun vadede glvenilir bir sekilde calisacagindan emin olmak icin, alti ayda bir asagidaki islemleri yapmaniz énerilir:
1. Cihazin hasarli veya deforme olup olmadigini kontrol edin.
2. Uygulama lizerinden cihaza baglanin ve alarm olusup olusmadigini kontrol edin. Herhangi bir istisna varsa kurulumcuyla veya teknik destek birimiyle iletisime
gegin.

» Sahipler, FusionSolar uygulamasinda enerji tretimi ve cihaz alarmlari gibi bilgileri goriintileyebilir.

Atma ve Geri Doniisiim Bilgileri
Bu sembol, atik elektrikli ve elektronik ekipmanin (EEE) ve varsa pillerin, siniflandirilmamis kentsel atik olarak degil, ayri bir sekilde toplanmasi ve atilmasi
gerektigi anlamina gelir. Bu sayede atik Grinler geri dondistiiriilerek degerli malzemeler geri kazanilacak sekilde islenir, insan saguginin ve cevrenin E\/
korunmasina katki sadlanir. lade. tonlama. veniden kullanima katki. aeri déniisiim ve dider aeri kazanim bicimleri, notansivel etkiler ve/veva ilaili &nlemler
hakkinda daha fazla b
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Mpumitka

IHdbopMaLis B LLbOMY AOKYMeHTI MoXe 3MiHloBaTUCs 6e3 nonepemxeHHs. MNepekoHanTecs, LLO BCTAHOB/IEHHS M eKcnyaTalis LbOro NpUCTPOLO Ta 34iNCHeHHS

onepauii i3 HUM BiAbyBatOTbCS BiAMNOBIAHO A0 BKa3iBOK, SiKi HABeAEHO B LbOMY AOKYMeHTi. HeaoTpMaHHS BKa3iBOK MOXe NPU3BECTU A0 MOLLUKOAXEHHS MpUCTpoto

umn MalHa, TpaBMyBaHHS abo HaBiTb MaTW NneTanbHi HacNiAKU. BUpoBbHMK NpUCTPOto Ta iMNoOpTep He HecyTb BiAMNOBIAANBHOCTI 3@ 6yAb-gKi MOXMBI HACIOKW.

IHdopmauis 3 TexHiku 6e3nekun

+  TpumaWnTe npucTpiit nogani Big, AiTew.

» EkcnnyaTauisi npuctpoto Mae BiabyBaTucs 3a TeMnepatypu Big -40 no +85 °C, a 36epiraHHs - Big -40 go +70 °C. He TopkaiTecs NpUCTPOIO 3@ BUCOKMX
Temneparyp.

+ TpucTpin BigNoBigae BuMoram ctaHaapTy IP68.

*  YCTaHOBNEHHS, eKkcnyaTauito Ta TexHiuHe 06CnyroByBaHHS NPUCTPOO MatoThb 3A4JIMCHIOBATU NuLLe kBanidikoBaHi daxiBLi.

+ Tlig yac ycTaHOBNEHHS1 Ma€ 6YTU BUMKHEHO >XUB/IEHHS.

+ Tlig yac 34ifcHeHHs1 onepaLii i3 NPUCTPOEM BUKOPUCTOBYITE CreLianbHi iHCTPYMEHTH 3 i30nsiLieto Ta 3acobu 3axuCTy.

* He BMuKaWiTe XWBNEHHS NPUCTPOLO, AOKM MOro He BCTaHOBNSATL abo He nepeBipsiTe daxiBLi.

* He TopkanTecb 06nafHaHHS AN enekTponocTavaHHs 6esnocepedHbo abo NpoBiAHUKAMMU, SK-OT BOMOrMMU nNpeaMeTamMu. lMepLu HiXX TopKaTucs 6yab-saKoi
NpoBiAHOT NoBepXHi abo KNeMu, BUMIpANTe Hanpyry B TOYLi KOHTaKTY, LLO6 NepekoHaTUCS, L0 HEMAE PU3NKY YPAXKEHHS! eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

* He TopkanTecs nNpucTpoto nif, Yac poboTu, OCKINbKK KOro KOPMyC HarpiBaeTbCs.

+ T[lepep yCTaHOBNEHHAM, AEMOHTaXeM abo TeXHIYHUM 06CNyroByBaHHSIM NPUCTPOO BUMKHITL MepeMuKay Ha NpUCTPOT Ta MOro BUCXIAHI N HU3XIOHI nepemukaui.
MpukpiniTb MapkyBaHHS "He BMUKaTW" Nopyy i3 BUCXiAHUMU M HU3XiAHUMK NepeMuKayaMu abo aBTOMAaTUYHUMKM BUMMKAUYaMK, a TaKoX MorepemxyBanbHi 3HaKu
ONs 3ano6iraHHs BUNaAKOBOMY MiAKMOUEHHHO. XXMBNEHHS NPUCTPOKO MOXHA BMUKATU NnLLe MNiCNs TOro, ik 6yNo BXWUTO LMX 3aXOAiB.

* He nippaBainTe NpucTpin Aii 3aMMUCTUX UM BUBYxoHe6e3neuHux rasis abo gumy. He po3TalloByiTe NPUCTPIN Nopyd i3 gxepenamu Tensa Yv BOrHo. He BUKOHyITe
XOAHUX onepawii i3 NPUCTPOEM Yy TakuX cepedoBuULLAX. YCTaHOBNIONTE NPUCTPiA noaani Bi4 Micupb, Ae € piauHa.

ornapg npopykty

Smart PV Optimizer - Lie KOHBEPTOP "MOCTIMHUI CTPYM - MOCTIMHWIA CTPYM", IKUI YCTAHOBIOETLCS 3334y (hOTOENeKTPUUHMX MoAayniB. BiH 6e3nepepBHO BiacTexye
TOUKY MaKcMManbHoi NoTyxHocTi (MPPT) Ha KoXHOMy (hoToenekTpuuHoMy moayni, o6 niasuLLyBaTh BUPOGIeHHS enekTpoeHeprii hoToeneKTPUUHOI CUCTEMOLO.
YcTaHOBNEHHS 1 eKcnnyaTauis

*  LLo6 3abe3neunTn CTabinbHy 1 TpuBany po6oTy NPUCTPOIO, PaAMMO BUKOHYBATW OMUCAHI HWXKYe Aii KOXHi NiBPOKY.
1. MepeBipTe, UM He NoLKOAXeHO abo AeddOPMOBAHO NPUCTPIN.
2. MigkntoviTbca [0 NpUCTPOIO Yepes A0AATOK i NepeBipTe, UM € aBapilHi CUrHanNW. KO BUHUKA HeCNpaBHICTb, 3BepHiTbCcA A0 daxiBus 3 ycTaHOBNEHHS abo B
cnyx6y TeXHIYHOI NiATPUMKN.

* Y popaTtky FusionSolar BnacHuku MOXyTb nepernsgatv iHopMaLito Npo BUPO6eHHs eneKkTpoeHeprii Ta aBapiviHi curHanu npucTpois.

IHdopmauis npo yTunizauiio Ta nepepobky

Llelt cumBON 03HAYaE, WO BiANpaLboBaHi enekTpuyHe 1 enekTpoHHe o61aAHAHHSA Ta aKyMynsaTopu (SIKLLO €) NoTpiGHO 36MpaTu 11 34aBaTu B cnewjianbHi

NyHKTU, @ He BUKMAATU SIK HEBiACcOpTOBaHe nobyToBe cMiTTs. HanexHe 36upaHHs 11 nepepobka Takux BiAXOAIB AonomaratoTb 36epertv LWiHHi MaTepianu Ta E
3aXUCTUTN 3[0POB’S Mnneit i nnewinna HH1nA ATNUMATI nanaTvney iuchanmatiin NN Aneenueuua 2AUNauLa FTANALK aui RENVTL VUACTL v noeTARLAMY
BUKOPUCTaHHI, nepepc TaK ! ] ) X
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FREERBI RIS, A—F =227 E & <{FHH HRERCRL2ICHITZIIRFELFTOERL LIV, FEELVI—HY—IZaT7I/LICHEREINE
RE. BX. RESSIVUERAA RSAVIRDEN > CEICE > TELREBBEICOVTIE. HEBREOHRALHED FT, ABORKICHZIQRI—FZX
Fyr IR, A—F—IZaT7IELVLLRICETIIRBELCRRIZI N TIEY, FAZOXRHARIE. FERKEEINZIeAHDFT,

Innan du installerar utrustningen ska du ldsa anvandarhandboken noggrant for att bekanta dig med produktinformationen och sdkerhetsatgarder.
Produktgarantin tacker inte skada pa utrustningen som uppstar pa grund av att riktlinjer avseende férvaring, transport, installation och anvandning i detta
dokument och anvandarhandboken inte féljs. Du kan skanna QR-koden pa framsidan av detta dokument for att se anvéandarhandboken och
sakerhetsatgarderna. Informationen i detta dokument kan dndras utan féregaende varning.

Ekipman kurulumundan &nce (riin bilgileri ve glivenlik dnlemlerini 6grenmek icin kullanicr kilavuzunu dikkatlice okuyun. Bu belgede ve kullanici kilavuzunda
belirtilen depolama, tasima, kurulum ve kullanim talimatlarina uyulmamasindan kaynaklanan ekipman arizalari, Girlin garantisi kapsaminda degildir. Bu belgenin
on kapaginda yer alan kare kodu taratarak kullanici kilavuzunu ve giivenlik dnlemlerini gériintiileyebilirsiniz. Bu belgede yer alan bilgiler bildirimde
bulunulmadan degistirilebilir.

Mepep, ycTaHOBNEHHAM 06MaiHaHHS YBaXXHO O3HalloMTecsi 3 iHcbopMaLlieto Npo NPoAyKT i 3axoau 6e3nekn B LbOMy NOCIGHUKY. [apaHTis Ha NPOAyKT He
MOLLUMPIOETLCS Ha BUMAAKN MOLWKOMKEHHSI 06N1aiHaHHS Yepe3 HeJOTPUMaHHS BKasiBOK LOAO 36epiraHHs, TPaHCMOPTYBaHHS, YCTAHOB/IEHHS Ta BUKOPUCTAHHS,
AIKi HaBeJeHO B LbOMY AOKYMEHTi 1 NOCIBHUKY kopucTyBauya. 3ickaHyTe QR-kof Ha 06KNaAMHLI LbOro AOKYMEHTa, Wo6 nepernsHyTM NocibHUK KopucTyBaya
iHdopMaLito npo 3axoau 6e3neku. IHpopmauis B LbOMY AOKYMEHTI MOXe 3MiHtoBaTUCS 6e3 nonepeakeHHs!.
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1 REEM

Installationskrav

2225 mm

AD

OUT | IN

>25 mm

Kurulum Gereksinimleri
Bumoru 0o BCTaHOBMEHHS

> 25 mm

> 25 mm

PV YT RDEPVEY 2 —JLICMERC-
600W-PAOA 7T+« X1 HHEHINTLS
CrEERLET. CORIG. HEIND
REIVT7 S RA%ZRLTVWET,

Se till att varje PV-modul i PV-strdngen
ar utrustad med en optimerare av typen
MERC-600W-PAO. Bilden visar
rekommenderade installationsavstand.

+70C

> 25 mm .
-40°C

PV dizesindeki her PV modulinin bir
MERC-600W-PAO optimizere sahip
oldugundan emin olun. Resimde &nerilen
kurulum bosluklari gosterilmektedir.

MepekoHanTecs, O A1 KOXKHOro
hoTOENeKTPUUYHOrO MOAyNs B
naHutory ®E-naHenen yctaHoBEHO
onTtumizatop MERC-600W-PAQ. Ha
PUCYHKY MOKa3aHO peKoMeHA0BaHi
NpOCBITV AN BCTaHOBMEHHS.
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BiEDRE Cihaz Kurulumu
Installera enheten YcTaHOBMEHHS NPUCTPOIO

I TFAL N EERLTRE R 7> TUEERALT

B

WOMFT STy bEERLT
B

Installation med en T-formad
bult Installation med en bultenhet Installation med ett
monteringsfaste

T seklinde civata kullanarak

kurulum

Civata diizenegi kullanarak
kurulum

Montaj braketi kullanarak
kurulum

YCTaHOBNEHHS 3a AONOMOrOH
60/1TOBOrO KOMMIEKTY

YCTaHOBMNEHHS 3a [A0MOMOrow
6onTa 3 T-NoAibHOK roM0BKOK

Opv  smingd

mim

YCTaHOBNEHHS 3a AOMNOMOror
KPOHLUTeNHa

M8x20

O/‘%

Iy Densys pv5S | Wirliefern. Sie bauen. Den Rest macht die Sonne. | Diese Daten stehen bereit auf wiwdensys-pv5.de
78

M8x20

/e

ey staned




T—T I DR Kablolari Baglama

Ansluta kablar MipknoueHHA Kabenis
N
FFF 4 RAFENEEHELTPVR R VI EERLTAS. FF71 T FOA

OUT IN ouT IN

NEPVED 2 —ILICERLET,

Anslut optimerarens utgangar for att skapa en PV-strang och anslut optimerarens
ingangar till PV-moduler.

%]
2

LT & Bir PV dizesi olusturmak icin optimizer cikislarini baglayin ve optimizer girislerini PV
3 JU' 3 JL modadllerine baglayn.
[d 3'epHaiiTe BUxOAM onTuMmisaTopis, Wo6 yTBOpUTM naHutor OE-naHenew.

//
Z
l

Migkntovite BXigHI onTUMI3aTopiB A0 POTOBONTAIUHUX MOAYNIB.

w3, ||| . BN, W/
] ) e 4]

A
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3 r—J 0 Kablolari Baglama
Ansluta kablar MipknoueHHsa Kabenis

RILFA=B—%FERALTPVA NI VI OBEEZRAELFT. EPVE PV dizesi gerilimlerini 6lgmek icin multimetre kullanin. Her bir PV

Sa—)LOBEIFIV FEBRE £5%) L. PVX MU YITDEBEEE modiliin gerilimi 1V (tolerans: +%5) olacak ve PV dizesinin gerilim
(FARBE . +5%) IEX MY YIROA TTF I HFOEBICEL W degeri (tolerans: £%5) dizedeki optimizer sayisina esit olacaktir. Problar

O LEY, 7O-THHICERIND L. AESINZIEEIFEDME ters baglanirsa dlglilen gerilimler negatif degerde olur. PV dizesi
TRINET, PVRAMNUVIOBRICEENHZHEF. 1—H—< gerilimleri anormalse kullanici kilavuzuna bakarak kablo baglantilarini
ZaT7 L EBBLTT—JILOBEGREREL T ZEL, kontrol edin.

Anvand en multimeter for att mata fotovoltaiska strangspanningar. BuMipsiiTe Hanpyry naHutora ®E-naHenen 3a JOMNOMOrow MynbTUMETpa.
Spanningen for varje PV-modul ska vara 1V (tillaten avvikelse: +5%) Hanpyra KoxHoro oToenekTpu4HoOro Moay s Ma€e ctaHosuT 1 B
och spanningsvardet (tillaten avvikelse: +5 %) av den fotovoltaiska (ponyckaetbesa BiaxuneHHs = 5 %), a Hanpyra naHutora ®E-naHenein
strdngen ska vara lika med antalet optimerare i strangen. Om (AonyckaeTbesa BiaxuneHHs = 5 %) Mae AOpiBHIOBATM KinbKoCTi
sonderna dr omvant anslutna ar de uppmatta spanningarna negativa ONTUMI3aTOPIB Y NaHLo3i. SKLWO LLyNW NiAKITHOYEHO Y 3BOPOTHOMY
varden. Om fotovoltaiska strdngspanningar ar onormala, kontrollera nopsiaKy, NOKasHUK BUMIPSIHOI Hanpyrn MaTume Bifi'eEMHe 3HaUEeHHS.
kabelanslutningarna genom att se stegen i anvandarmanualen. Skuo Hanpyra naHutora ®E-naHenen BiAXUNSETLCS Bif, HOpMY,

nepesipTe kabenbHi 3'e4HaHHA BiANOBIAHO A0 NOCIBHMKA KOpUCTyBaYa.
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PVZ UV DBEMNELWVWC & ZHRBLIERDAB. PYR R 2T %PCSIC
BRLET. T5LBVEEIE. TN XD BIET BREEMDHDET, 7
TTARAFDOEEDT— T L EOEMERNITEEEHRLE T,

Anslut PV-strangen till véxelriktaren forst efter att ha sékerstallt att PV-
strangens spanning ar korrekt. Annars kan optimerare skadas. Det
rekommenderas att avstandet mellan de positiva och negativa kablarna pa
optimerare minimeras.

out ouT IN ouT_IN
[+H=1-T+] [ =-14] =14

PV dizesini, yalnizca PV dize geriliminin dogru oldugundan emin olduktan
L"J/ w _',"!// w: _'_"!/ \"t sonra invertére baglayin. Aksi takdirde optimizerler hasar gérebilir.
] © ] ] e ©

Optimizerlerin pozitif ve negatif kablolari arasindaki mesafenin en aza
indirilmesi énerilir.

((=
R

R
b/

Migkntouaiite naHutor OE-naHenen [o iHBEPTOpa, NULLE KON
nepekoHaeTecs, LWo naHutor ®E-naHenein Mae NpaBubHUI piBeHb
Hanpyru. IHakLe onTUMI3aTopu Moxe 6yTu noLuKoakeHo. Pagnmo, 1wo6
BifiCTaHb MK MO3UTUBHWM i HEraTUBHUM Kabensimu onTumisaTopa 6yna
MiHiManbHoto.

YRR EE Fiziksel diizen
Fysisk layout Po3TawyBaHHS 06/1agHaHHSA

~N N
. )
#@IEE’J@EEE;’?jI/— F@EE’E}%%’L??’Q R %ij@ﬁ’ﬂ&ﬁﬂ%%f’ﬁﬁ}ibi?‘o
Ta ett foto av mallen for den fysiska layouten. Skapa en fysisk layout.
Fiziksel diizen sablonunun fotografini cekin. Fiziksel diizen olusturun.
CcboTorpadcbyitte WaBNOH cxeMn po3TallyBaHHS CTBOPITL CXemy
obnagHaHHs. \:I po3TallyBaHHSA obnagHaHHS.
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5 F 7T 1 1 DI RO Optimizer Durumunu Kontrol Etme

Kontrollera optimerarens status MepeBipka cTaHy onTuMisaTopiB
¢ Comnectbevice @ i I FusionSolar7 FUIc/BECr LTOY 1> LT, FusionSolar uygulamasina kurulumcu olarak giris yapin,
[ —E ] > [RiEDOFHEE]DIEISERL. PCSD Servisler > Cihaz gérevlendirme segimlerini yapin ve
WLANERw kXK MMIEFL £7, invertériin WLAN ortak erisim noktasina baglanin.
Logga in i appen FusionSolar som installator, valj YBinaiTe y fopatok FusionSolar sik chaxiseub 3
—— Services > Commission Device och anslut till yCTaHoBMeHHs. Biakpuitte po3ain Mocnyru > BBeaeHHs
T vaxelriktarens WLAN-hotspot. NPUCTPOIO B eKCMJlyaTaLito Ta NiAKMIoYITECS 40 TOUKK
et apher WLAN poctyny WLAN iHBepTOpa.
PCSOFEGEmEmICHBEL LTOV 1> LT, invertér gérevlendirme ekranina kurulumcu olarak giris
[RfmEER]. PV MU VI DIBISERL. 77 yapin, izle secimini yapin, PV dizesini secin ve optimizer
A XA ORRERRLET, durumunu kontrol edin.
e BKe BNS BEe BKE
lnll‘. Logga in pa véxelriktarens driftsattningsskarm YBIiNgith y cucteMy sik chaxiBeLib 3 yCTaHOBMEHHS Ta
som installator, valj Monitor, valj PV-strangen nepenfiTb Ha eKpaH BBeLEHHs iHBEpTOpa B eKcrlyaTauito,
och kontrollera optimerarens status. nepenaite y po3ain MoHITOpUHr NpUcTpoiB, BUGEpiTh
naHutor ®E-naHenen i nepesipTe CTaH ONTUMI3aTopiB.

BNe

EE Normal = FTI7510> Cevrimdisi
Normal Hopma Offline He B Mepexi
bl Baglanti kesildi =.. s Arizali

Ba F°
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English

Il EMC Information

»  This device is class B equipment of group 1.

Deutsch

Class B equipment: Equipment suitable for use in locations in residential environments and in establishments directly connected to a low voltage power supply network which
supplies buildings used for domestic purposes.

Group 1 equipment: Group 2 contains all industrial, scientific, and medical (ISM) RF equipment in which radio-frequency energy in the frequency range of 9 kHz to 400 GHz is
intentionally generated and used or only used locally, in the form of electromagnetic radiation, inductive and/or capacitive coupling, for the treatment of material, for
inspection/analysis purposes, or for transfer of electromagnetic energy. Group 1 contains all equipment which is not classified as group 2 equipment.

- Informationen zur EMV

. Dieses Gerdt ist ein Gerat der Klasse B der Gruppe 1.

Espaiiol

Gerdte der Klasse B: Gerate, die fur den Einsatz in Wohngebieten und in Einrichtungen geeignet sind, die direkt an ein Niederspannungsnetz angeschlossen sind, das
Wohngebaude versorgt.

Gerdte der Gruppe 1: Gruppe 2 umfasst alle industriellen, wissenschaftlichen und medizinischen HF-Gerate (ISM-Gerdte) in denen Hochfrequenzenergie im Frequenzbereich
von 9 kHz bis 400 GHz absichtlich erzeugt und verwendet oder nur lokal in Form von elektromagnetischer Strahlung, induktiver und/oder kapazitiver Kopplung zur
Behandlung von Materialien, zu Inspektions-/Analysezwecken oder zur Ubertragung von elektromagnetischer Energie verwendet wird. Gruppe 1 umfasst alle Geréte, die nicht
als Gerate der Gruppe 2 eingestuft sind.

B Informacién de EMC

+  Este es un equipo de clase B del grupo 1.

.

Francais

Equipos de clase B: Equipos adecuados para su uso en entornos residenciales y en establecimientos conectados directamente a una red eléctrica de bajo voltaje que abastece
a edificios de viviendas.

Equipos de grupo 1: El grupo 2 incluye todos los equipos de radiofrecuencia industriales, cientificos y médicos (ISM) en los que se genera y utiliza intencionadamente energia
de radiofrecuencia en la gama de frecuencias de 9 kHz a 400 GHz o solo se utiliza localmente, en forma de radiaciéon electromagnética, acoplamiento inductivo y/o
capacitivo, para el tratamiento de materiales, para fines de inspeccién/andlisis o para la transferencia de energia electromagnética. El grupo 1 incluye todos los equipos que
no estan clasificados como equipos del grupo 2.

Il nformations sur la CEM

»  Cet appareil est un équipement de classe B du groupe 1.

Equipement de classe B : les équipements adaptés a une utilisation dans des environnements résidentiels et dans des établissements directement connectés a un réseau
d'alimentation a basse tension qui alimente des batiments a usage domestique.

Equipements du groupe 1 : le groupe 2 comprend tout lequement radiofréquence (RF) a usage industriel, scientifique et médical (ISM) qui génére et utilise
intentionno!lamaont ot tmictiamant lncalamant da ldnarain radinfranionca Aane I handa dna framiiancac allant Aa O LU> 3 4NN C U= canie farma Aa ravannaman +
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Italiano
Il nformazioni CEM

. Questo dispositivo & un'apparecchiatura di classe B del gruppo 1.

. Apparecchiature di classe B: apparecchiature adatte all'uso in ambienti residenziali e in stabilimenti collegati direttamente a una rete di alimentazione elettrica a bassa
tensione che alimenta edifici adibiti a uso domestico.

. Apparecchiature del gruppo 1: il gruppo 2 comprende tutte le apparecchiature industriali, scientifiche e mediche (ISM) a radiofrequenza in cui l'energia a radiofrequenza
nell'intervallo di frequenza da 9 kHz a 400 GHz & generata e utilizzata intenzionalmente o solo utilizzata localmente, sotto forma di radiazioni elettromagnetiche,
accoppiamento induttivo e/o capacitivo, per il trattamento di materiali, per scopi di ispezione/analisi o per il trasferimento di energia elettromagnetica. Il gruppo 1 comprende
tutte le apparecchiature che non sono classificate come apparecchiature del gruppo 2.

154
Hl EMCER
.« ARERVEBKILE.
- BXRE: RERENERERIETREHERNRERERORE.

+ VEIRE: 2EIREHEIEBHIEN . RMEH/SEIHEET, AR EHERSEAMERY kHz ~400 GHZRRASHTREER), FERTHHMESIRI/ ST
BrY, BT EEmBEEEr I . B2 EFNRE. 1EREARERELSMIRE.

British English
Bl EMC Information

«  This device is class B equipment of group 1.

+  Class B equipment: Equipment suitable for use in locations in residential environments and in establishments directly connected to a low voltage power supply network which
supplies buildings used for domestic purposes.

«  Group 1 equipment: Group 2 contains all industrial, scientific, and medical (ISM) RF equipment in which radio-frequency energy in the frequency range of 9 kHz to 400 GHz is
intentionally generated and used or only used locally, in the form of electromagnetic radiation, inductive and/or capacitive coupling, for the treatment of material, for
inspection/analysis purposes, or for transfer of electromagnetic energy. Group 1 contains all equipment which is not classified as group 2 equipment.

Nederlands

B Informatie over EMC

. Dit is een apparaat van klasse B van groep 1.
. Klasse B-apparatuur: Apparatuur die geschikt is voor gebruik in locaties in residentiéle omgevingen en in vestigingen die direct zijn aangesloten op een voedingsnetwerk met
lage spanning dat gebouwen die worden gebruikt voor huishoudelijke doeleinden van voeding voorziet.

. Apparatuur van groep 1: Groep 2 bevat alle industriéle, wetenschappelijke en medische (ISM) RF-apparatuur waarin radiofrequentie-energie in het frequentiebereik van 9 kHz
tot 400 GHz opzetteluk wordt gegenereerd en gebruikt of alleen lokaal wordt gebruikt, in de vorm van elektromagnetische strallng, inductieve en/of capacmeve koppeling,
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Polski

Il 'nformacje dotyczace kompatybilnosci elektromagnetycznej (EMC)

+  To urzadzenie jest sprzetem klasy B grupy 1.

Sprzet klasy B: Sprzet przeznaczony do uzytku w Srodowiskach mieszkalnych oraz w obiektach bezposrednio przytaczonych do publicznej sieci zasilajgcej niskiego napiecia,
ktéra zasila budynki wykorzystywane do celéw domowych.

Sprzet grupy 1: Grupa 2 obejmuje caty przemystowy, naukowy i medyczny (ISM) sprzet radiowy, w ktérym energia o czestotliwosci radiowej w zakresie od 9 kHz do 400 GHz
jest celowo wytwarzana i wykorzystywana lub wykorzystywana tylko lokalnie, w postaci promieniowania elektromagnetycznego, sprzezenia indukcyjnego i/lub
pojemnosciowego, do obrébki materiatéw, do celéw inspekcyjnych/analitycznych lub do transferu energii elektromagnetycznej. Grupa 1 obejmuje wszelki sprzet, ktéry nie
zostat sklasyfikowany jako sprzet grupy 2.

Portugués (Brasil)

Il nformacdes sobre o EMC

. Esse dispositivo € um equipamento de classe B do grupo 1.

Shqip

Equipamento de classe B: Equipamento adequado para uso em locais em ambientes residenciais e em estabelecimentos diretamente conectados a uma rede de fornecimento
de energia de baixa tensdo que abastece edificios usados para fins domésticos.

Equipamento de grupo 1: O grupo 2 contém todos os equipamentos de RF industriais, cientificos e médicos (ISM) nos quais a energia de radiofrequéncia na faixa de
frequéncia de 9 kHz a 400 GHz é intencionalmente gerada e usada ou apenas usada localmente, na forma de radiagdo eletromagnética, acoplamento indutivo e/ou
capacitivo, para tratamento de material, para fins de inspegdo/analise ou para transferéncia de energia eletromagnética. O grupo 1 contém todos os equipamentos que ndo
séo classificados como equipamentos do grupo 2.

Il nformacion mbi Pérputhshmériné Elektromagnetike (EMC)

. Kjo pajisje éshté pajisje e klasit B té grupit 1.

Bosanski

Pajisjet e klasit B: Pajisje té pérshtatshme pér pérdorim né mjedise banimi dhe né institucione té lidhura drejtpérdrejt me njé rrjet furnizimi me energji elektrike me tension té
ulét gé furnizon ndértesat e pérdorura pér banim.

Pajisjet e grupit 1: Grupi 2 pérmban té gjitha pajisjet industriale, shkencore dhe mjekésore (ISM) me frekuenca radio né té cilat energjia e frekuencés radio né diapazonin e
frekuencave nga 9 kHz deri né 400 GHz gjenerohet dhe pérdoret géllimisht ose pérdoret vetém lokalisht, né formén e rrezatimit elektromagnetik, ciftézimit induktiv dhe/ose
kapacitiv, pér trajtimin e materialit, pér géllime inspektimi/analize ose pér transferimin e energjisé elektromagnetike. Grupi 1 pérmban té gjitha pajisjet qé nuk klasifikohen si
pajisje té grupit 2.

Il nformacije 0 EMC-u

. Ovaj uredaj je oprema klase B i 1. grupe.

Oprema klase B: Oprema pogodna za upotrebu na lokacijama u stambenom okruzenju i u objektima direktno povezanim s niskonaponskom mrezom koja napaja zgrade
namijenjene za stanovanje.

Oprema 1 artine: 2 arina ohihvata euninductriiclar nau#nu i medicinelar (ISMY PE anramit 1 kaini ca radinfralaenciicka anaraiia 1 fralaenciickam ancanit ad Q kb7 da 400

GHz nan
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Bbnrapcku

Il Vudopmaums 3a enekTpomarHuTHa cbBMecTUMocT (EMC)

. ToBa ycTpoiicTBo e o6opyaBaHe knac B ot rpyna 1.

Hrvatski

O6opyaBaHe oT knac B: O6opyaBaHe, NOAXOASLLO 3@ U3MON3BAHE HA MECTA B XWWLLHA CPefa U B 06EKTH, NPSKO CBbp3aHN KbM MpeXa 3a HUCKO HampexeHue, KosiTo
3axpaHBa Crpaau, U3non3saHu 3a GUTOBM HYXAN.

O6opyaBaHe oT rpyna 1: Fpyna 2 BKIOUBA LSNIOTO UHAYCTPUANHO, HAYYHO U MEAULMHCKO (ISM) paAMouecToTHO 060pyABaHe, Npu KOETO PaaMoUvecToTHa eHeprus B
YeCTOTHWS AnanasoH oT 9 kHz Ao 400 GHz ce reHepypa YMULLNEHO U Ce U3MON3Ba, UK Ce U3MON3Ba CaMo I0KasHO, Noga chopMaTa Ha enekTPOMarHUTHO U3NbUBaHe,
MHAYKTUBHO /UMW KanauuTUBHO CBbP3BaHe, 3a 06paboTka Ha MaTepuanu, ¢ Len UHCMEeKLMs/aHanus uam 3a NpeHoc Ha enekTpoMarHuTHa eHeprusi. Fpyna 1 BKIOUBA LSNOTO
o6opyABaHe, KOeTo He e KnacuuumpaHo kato obopyaBaHe OT rpyna 2.

Il nformacije 0 EMC-u

. Ovaj uredaj oprema je klase B skupine 1.

Cesky

Oprema klase B: Oprema pogodna za koristenje u stambenim okruZenjima i u ustanovama direktno povezanim na niskonaponsku elektroenergetsku mrezu koja opskrbljuje
zgrade namijenjene za domacinstva.

Oprema skupine 1: Skupina 2 obuhvaca svu industrijsku, znanstvenu i medicinsku (ISM) RF opremu kod koje se radiofrekventna energija u frekvencijskom rasponu od 9 kHz
do 400 GHz namjerno generira i koristi, ili se koristi samo lokalno, u obliku elektromagnetskog zracenja, induktivne i/ili kapacitivne sprege, za obradu materijala, za svrhe
inspekcije/analize ili za prijenos elektromagnetske energije. Skupina 1 sadrzi svu opremu koja nije klasificirana kao oprema skupine 2.

Il Informace o EMC

«  Toto zafizeni je zafizeni tfidy B skupiny 1.

Dansk

Zafizeni tfidy B: Zafizeni vhodné k pouziti na mistech v domacim prostredi a v zafizenich pfimo pfipojenych k siti napajeni nizkého napéti, ktera zasobuje budovy pouzivané
pro domaci ucely.

Zafizeni skupiny 1: Skupina 2 obsahuje viechna primyslova, védecka a lékaiska (ISM) radiofrekvencni zafizeni, v nichZ je zdmérné vytvarena a pouzivana radiofrekvenéni
energie ve frekvencnim rozsahu 9 kHz az 400 GHz a je generovana a pouzivana nebo jen pouZivana lokalné, ve formé elektromagnetického zareni, indukéni a/nebo kapacitni
vazby, ke zpracovani materialu, pro inspekéni/analytické Gcely nebo pro prenos elektromagnetické energie. Skupina 1 obsahuje vSechna zafizeni, ktera nejsou klasifikovana
jako zafizeni skupiny 2.

Il EMC-oplysninger

. Denne enhed er et klasse B-udstyr i gruppe 1.

Klasse B-udstyr: Udstyr egnet til brug pa placeringer i boligmiljeer og i installationer, som er direkte tilsluttet et lavspaendingsnet, der forsyner bygninger, som anvendes til
boligformal.

Gruppe 1-udstyr: Gruppe 2 indeholder alt industrielt, videnskabeligt og medicinsk (ISM) RF-udstyr, hvor radiofrekvensenergi i frekvensintervallet 9 kHz-400 GHz forszetligt
generere
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Eesti

Il Elektromagneetilise iihilduvuse teave

+  Seeseade kuulub | seadmeriihma B-klassi seadmete hulka.

Suomi

B-klassi seade: seadmed, mis sobivad kasutamiseks elamutes ja asutustes, mis on ihendatud otse kodumajapidamisi varustava madalpinge toitevorguga.

| seadmeriihma seade: Il seadmertihm sisaldab koiki toostuslikke, teaduslikke ja meditsiinilisi raadiosagedusseadmeid, milles tahtlikult genereeritakse ja kasutatakse voi ainult
kasutatakse kohalikult raadiosageduslikku energiat sagedusalas 9 kHz kuni 400 GHz elektromagnetkiirguse, induktiivse ja/voi mahtuvusliku sidestuse kujul materjali
to6tlemiseks, kontrolli/analtitsi otstarbel voi elektromagnetilise energia tilekandmiseks. | seadmertihma kuuluvad kéik seadmed, mis ei kuulu Il seadmertihma.

Il sihkomagneettisen yhteensopivuuden (EMC) tiedot

. Tama laite on ryhmén 1 luokan B laite.

EAAnVIKA

Luokan B laite: laite soveltuu kaytettavaksi asuinymparistdissa ja muodostamaan suoran yhteyden pienjdnniteverkkoon, joka toimii asuinkdyttéon tarkoitettujen rakennusten
syottona.

Ryhman 1 laite: Ryhma 2 sisaltaa kaikki teolliset, tieteelliset ja ladkinnalliset (ISM) radiotaajuuslaitteet, joiden radiotaajuusenergia taajuusalueella 9 kHz-400 GHz on luotu
tarkoituksella ja kaytetty tai kdytetdan vain paikallisesti séhkomagneettisen sateilyn, induktiivisen ja/tai kapasitiivisen yhdistamisen muodossa materiaalin kasittelyyn,
tarkastus-/analyysitarkoituksiin tai sahkdmagneettisen energian siirtdmiseen. Ryhma 1 sisaltda kaikki laitteet, joita ei ole luokiteltu ryhman 2 laitteiksi.

Il NAnpodopisc HME

»  Auti n ouokeun eivat e§oTAlONOG katnyopiag B g opadag 1.

Magyar

E€omAlopog Katnyopiag B: EEOMAIOOG KAatAAANAOG yia Xprion O ToTtoBeTieq O€ OIKIOTIKA TIEPIBAANOVTA KAl OE EYKATACTACELG TIOU OUVEEoVTAL ApeTa Ue Siktuo
tpododoaiag xaunAng Taong mou tpododotei Kipla TTou XpnotormoloUvIal Yld OLlKIAKOUG OKOTIOUG.

E€omAlopog opdadag 1: H opdda 2 mepthapfavel 6Ao Tov BLOpNXaviko, EMOTNHOVIKO Kal atptkd e€omALopd padloouxvotitwy (ISM) atov oroio n evépyela
padLlooUXVOTATWY OTNV TIEPLOXN) cuXVOTTwWY amd 9 kHz éwg 400 GHz Ttapdyetat oKOTIUA KAl XPNOLLOTIOLETAL 1) XPNOLLOTIOLETal LOVO TOTTIKE, HE T Hopdh
NAEKTPOPAYVNTIKAG AKTLVOPROAIAg, Emaywytknq rf/kat xwpnukng oulevéng, yla mv enegepyaacia UAIKoU, yla okotolg embewpnaong/avaiuaongn yia petapopd
NAEKTPOPAYVNTIKAG EVEPYELAG. H opdda 1 mepihapBavel 6Ao tov e€omAtopd ou Sev ta§ivopeital wg e£omMAIOUOG NG opasdag 2.

Il Elektromagneses kompatibilitasi (EMC) informaciok

. Ez a készllék az 1. csoportba tartozé B osztaly( berendezés.

B osztalyt berendezés: Olyan berendezés, amely lakdkornyezetben, illetve olyan létesitményekben hasznéalhatd, amelyek kozvetleniil csatlakoznak a lakdéplileteket ellatod
kisfesziiltség( elektromos halézathoz.

1. csoportba tartozd berendezés: A 2. csoportba tartozik minden olyan ipari, tudoményos és orvosi (ISM) radiéfrekvencias berendezés, amelyben a 9 kHz és 400 GHz kozotti
frekvenciatartomanyban szandékosan generdlnak és hasznalnak, vagy kizarélag helyben hasznalnak, radiéfrekvencias energiat elektromdaaneses sugarzas, induktiv és/vagy
kapacitiv
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Latviski

Il EVMS informacija

. Si ierice ir 1. grupas B klases ierice.

Lietuviy

B klases aprikojums: Aprikojums piemérots izmantoSanai apdzivotas vidés un telpas, kas tiesa veida ir pieslégtas zemsprieguma stravas padeves tiklam, kas nodrosina
elektroenergiju ékai majsaimniecibas vajadzibam.

1. grupas aprikojums: 2. grupa ieklauj visu raZzo3anas, zinatnisko un medicinisko (ISM) RF aprikojumu, kura radiofrekvences energija atrodas frekvences diapazona no 9 kHz
lidz 400 GHz, un §i energija tiek generéta ar noliku un izmantota tikai lokali elektromagnétiskas radiacijas veida, induktivs un/vai kapacitativs savienojums, materiala
apstradei, ka ari apsekoSanas/analizes nolikiem vai elektromagnétiskas energijas talakdoSanai. 1. grupa tiek ieklauts viss aprikojums, kas nav klasificéts ka 2. grupas
aprikojums.

Il EMC informacija

. Sis prietaisas yra 1 grupés B klasés jranga.

B klasés jranga: jranga, tinkama naudoti gyvenamosiose patalpose ir jrenginiuose, tiesiogiai prijungtuose prie Zemos jtampos elektros tinklo, kuris tiekia elektros energija
gyvenamiesiems pastatams.

1 grupés jranga: 2 grupé apima visa pramonine, moksline ir medicinine (ISM) radijo dazniy jranga, kurioje radijo dazniy energija 9 kHz-400 GHz daZniy diapazone yra
samoningai generuojama ir naudojama arba naudojama tik lokaliai elektromagnetinés spinduliuotés, indukcinés ir (arba) talpinés saveikos forma medziagy apdorojimui,
tikrinimo ir analizés tikslais arba elektromagnetinés energijos perdavimui. 1 grupé apima visa jranga, kuri néra priskirta 2 grupei.

MakenoHCcKu

B Viucdopmaumm 3a EMC

. OBoj ypeq e onpemMa opf, knaca b o rpynara 1.

Onpema op knaca b: onpemaTta e coofiBeTHa 3a KOPUCTeHbe BO JI0KALMW BO Pe3naeHTHM 061acTi U BO 06jeKTU LITO Ce AUPEKTHO MOBP3aHK Ha HUCKOHAMOHCKA Mpexa 3a
HarojyBatbe LITO HamMojyBa 06jeKTH LITO ce KOPUCTAT 3a [OMyBatbe.

Onpema op rpynata 1: rpynata 2 ja coapXu LenaTa MHAyCTpUcKa, Hay4Ha n MeauumHcka (ISM) paavodpekBeHTHa onpema BO KojaluTo paavodpekBeHTHaTa eHepruja BO
cpekBeHTHUOT oncer of 9 kHz ao 400 GHz HaMeHCKK ce reHepupa U ce KOPUCTU CaMO NOKANHO, BO (hOpPMa Ha eNeKTPOMarHeTHO 3pavekse, MHAYKTUBHA U/unm
KanauuTUBHa Cripera, 3a TpeTuparbe MaTepujany, 3a MHCNeKLUmja/aHanv3a unm 3a MpeHoc Ha enekTpoMarHeTHa eHepruja. [pynata 1 ja coapxu Lenata onpema LTo He e
KnacucuumpaHa kako onpema op rpynata 2.

Crnogorski
Bl informacije o EMC

. Ovaj uredaj je oprema klase B grupe 1.

Oprema klase B: Oprema pogodna za upotrebu na lokacijama u stambenim okruZenjima i u objektima direktno povezanim na niskonaponsku napojnu mrezu koja snabdijeva
zgrade za domacinstva.

Oprema arupe 1: Grupa 2 sadrZi svu industriisku. nauc¢nu i medicinsku (ISM) RF opremu u koioi se radio-frekventna eneraiia u frekventnom onseau od 9 kHz do 400 GHz
namjern:
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Norsk

Il nformasjon om elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)

. Denne enheten er klasse B-utstyr i gruppe 1.
. Klasse B-utstyr: Utstyr egnet for bruk i boligomrader og i bygninger som er direkte tilknyttet et lavspennings stramforsyningsnett som forsyner bygninger brukt til boligformal.

«  Gruppe 1-utstyr: Gruppe 2 omfatter alt industrielt, vitenskapelig og medisinsk (ISM) RF-utstyr der radiofrekvent energi i frekvensomradet 9 kHz til 400 GHz med hensikt
genereres og brukes, eller kun brukes lokalt, i form av elektromagnetisk straling, induktiv og/eller kapasitiv kobling, for behandling av materiale, til inspeksjon/analyseformal
eller til overfering av elektromagnetisk energi. Gruppe 1 omfatter alt utstyr som ikke klassifiseres som gruppe 2-utstyr.

Portugués (Portugal)

Il 'nformacdes sobre EMC

. Este dispositivo € um equipamento de classe B do grupo 1.

. Equipamentos de classe B: equipamentos adequados para utilizagdo em locais em ambientes residenciais e em estabelecimentos ligados diretamente a uma rede de energia
elétrica de baixa tensdo que abastece edificios utilizados para fins domésticos.

. Equipamentos do grupo 1: o grupo 2 contém todos os equipamentos industriais, cientificos e médicos (ISM) de radiofrequéncia nos quais a energia de radiofrequéncia na
gama de frequéncias de 9 kHz a 400 GHz é intencionalmente gerada e utilizada, ou apenas utilizada localmente, sob a forma de radiacdo eletromagnética, acoplamento
indutivo e/ou capacitivo, para o tratamento de materiais, para fins de inspecdo/analise ou para a transferéncia de energia eletromagnética. O grupo 1 contém todos os
equipamentos que ndo estdo classificados como equipamentos do grupo 2.

Romana

B informatii despre EMC

+  Acest dispozitiv este un echipament de clasa B din grupa 1.

. Echipament de clasa B: echipamente adecvate pentru utilizare in locatii din medii rezidentiale si in unitati conectate direct la o retea de alimentare cu energie electrica de
joasa tensiune care furnizeaza energie cdtre cladiri utilizate in scopuri rezidentiale.

. Echipamente din grupa 1: grupa 2 contine toate echipamentele RF industriale, stiintifice si medicale (ISM) in care este generata si utilizata in mod intentionat sau utilizata
doar local energie de radiofrecventd in intervalul de frecvente 9 kHz-400 GHz, sub forma de radiatii electromagnetice, cuplare inductiva si/sau capacitivd, pentru tratarea
materialelor, pentru inspectie/analiza sau pentru transferul de energie electromagneticd. Grupa 1 contine toate echipamentele care nu sunt clasificate ca echipamente din
grupa 2.

Cpnicku

B Vudopmaumje o EMK

. Osaj ypehaj cnapa y onpemy knace b rpyne 1.
+  Onpema knace b: onpema npuknaaHa 3a ynotpeby Ha nokauujama y craM6eHUM okpyxerbiMa 1y o6jekTiMa AUPEeKTHO NoBe3aHUM Ha HUCKOHAMOHCKY MpeXy 3a Hanajakbe
Koja Hanaja 3rpaje Koje ce Kopucte y ctambeHe cBpxe.

. Onpema
400 GHz
marepu;ji
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Slovencina

Il 'nformacie o elektromagnetickej kompatibilite (EMC)

«  Toto zariadenie je zariadenie triedy B skupiny 1.

Zariadenie triedy B: Zariadenia vhodné na pouZitie na miestach v obytnom prostredi a v prevadzkach priamo pripojenych k sieti nizkeho napétia, ktord zasobuje budovy
pouZzivané na obytné ucely.

Zariadenia skupiny 1: Skupina 2 obsahuje vietky priemyselné, vedecké a lekdrske (ISM) radiové zariadenia, v ktorych sa zdmerne vytvéra a pouziva alebo len lokdlne vyuZiva
radiofrekvencna energia vo frekvenénom rozsahu od 9 kHz do 400 GHz vo forme elektromagnetického Ziarenia, indukcnej a/alebo kapacitnej vézby, na spracovanie materialu,
na Ucely kontroly/analyzy alebo na prenos elektromagnetickej energie. Skupina 1 obsahuje vietky zariadenia, ktoré nie st klasifikované ako zariadenia skupiny 2.

Slovenscina

Il nformacije o elektromagnetni zdruZljivosti

. Ta naprava spada v razred B opreme skupine 1.

Svenska

Oprema razreda B: Oprema, ki je primerna za uporabo na lokacijah v stanovanjskih okoljih in v ustanovah, ki so neposredno priklju¢ene na nizkonapetostno omrezje, s
katerim se oskrbujejo zgradbe, ki se uporabljajo za stanovanjske namene.

Oprema skupine 1: Skupina 2 vkljucuje vso radiofrekven¢no (RF) industrijsko, znanstveno in medicinsko opremo (ISM), v kateri se namerno proizvaja in uporablja
radiofrekvencna energija v frekvenénem razponu od 9 kHz do 400 GHz oziroma se uporablja samo lokalno v obliki elektromagnetnega sevanja, z induktivnim in/ali
kapacitivnim spajanjem, za obdelavo materiala, za namene pregleda/analize ali za prenos elektromagnetne energije. Skupina 1 vkljucuje vso opremo, ki ni razvrs¢ena kot
oprema skupine 2.

Il Information om elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)

. Denna apparat ar utrustning i klass B grupp 1.

Tiirkce

Utrustning i klass B Utrustning lamplig for anvandning i bostadsmiljoer och i anldggningar som ar direkt anslutna till ett lagspanningsnat som forsorjer byggnader som
anvands for bostader.

Utrustning i grupp 1: Grupp 2 omfattar all industriell, vetenskaplig och medicinsk (ISM) RF-utrustning dar radiofrekvent energi i frekvensomradet 9 kHz till 400 GHz avsiktligt
genereras och anvands eller endast anvéands lokalt, i form av elektromagnetisk stralning, induktiv och/eller kapacitiv koppling, for materialbehandling, for inspektions-
/analysandamal eller for 6verforing av elektromagnetisk energi. Grupp 1 innehaller all utrustning som inte klassificeras som utrustning i grupp 2.

B EMC Bilgileri

. Bu cihaz, 1. grup B sinifi ekipmandir.

B sinifi ekipman: Konut ortamlarindaki konumlarda ve evsel amaglar icin kullanilan binalara saglanan bir diisiik gerilim giic kaynagi sebekesine dogrudan bagli isletmelerde
kullanima uygun ekipman.

1. grup ekipman: 2. grup, 9 kHz ila 400 GHz frekans araligindaki radyo frekans enerjisinin kasitli olarak Uretildigi ve kullanildigi veya yalnizca yerel olarak malzemenin
islenmes” " 2 . - - PR P ST SN AR A A
bilimsel
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YKpaiHcbKa

B 11bopmauin npo enekTpoMarHiTHy cyMicHicTb

. Llet npucTpiit HanexuTb [0 obnafHaHHs knacy B rpynu 1.

. O6nagHaHHa knacy B. ObnagHaHHS, ike € NpuAaTHUM A8 BUKOPUCTaHHS B XXUTIOBUX MPUMILLEEHHSIX | ycTaHoBax, 6e3nocepeAHbO MNiA’'€AHAaHUX A0 HU3bKOBOMLTHOI
efleKTpomepexi, ika X1BUTb 6yAiBNi, WO BUKOPUCTOBYIOTLCA B NOBYTOBMX LLNAX.

. O6napaHaHHs rpynu 1. o rpynu 2 HanexuTb yce pafiodactoTHe o6n1afaHaHHs NPOMUCIOBOTO, HAYKOBOTO 1 MeANYHOro npusHayeHHs (ISM), y skoMmy pafioyactoTHa eHepris
B Aiana3soHi yactoT BiA 9 kI, Ao 400 ML HaBMUCHO reHepyeTbCst Ta BUKOPUCTOBYETLCS 260 3aCTOCOBYETLCA NMLLE SIOKANbHO Y BUTNSAAI €1eKTPOMarHiTHOrO BUNPOMIHIOBaHHS,
iHAYKTUBHOrO 11/a60 eMHiCHOrO 3B's13Ky 3 MeTolo 06po6ku MaTepianis, KOHTPoNto/aHanisy a6o Ans nepeaayi enekTpoMarHiTHol eHeprii. [1o rpynu 1 HanexuTb yce
obnaHaHHA, iKe He BifHeceHo A0 rpynu 2.
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